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Vitajte vo svete AEG! Dakujeme Vam, ze ste si vybrali nas spotrebié.

Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o
servise a opravach:
www.aeg.com/support

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. A\ BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred inStalaciou a pouzivanim spotrebiCa si precitajte
priloZzeny navod na pouzivanie. Vyrobca nezodpoveda za
zranenia ani za Skody spésobené nespravnou instalaciou
alebo pouzivanim. Tieto pokyny uchovavajte na bezpecnom
a pristupnom mieste, aby ste do nich mohli v buducnosti
nahliadnut'.

1.1 Bezpeénost deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi€ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam. Deti od 3 do 8
rokov smu nakladat’ spotrebiC a vykladat’ z neho za
predpokladu ze boli spravne poucené. Deti do 3 rokov
nesmu mat’ pristup k spotrebicu, pokial nie su pod
nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.
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Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je ur€eny len na skladovanie potravin

a napojov.

Tento spotrebi€ je urCeny na jedno pouzitie v domacnosti

Vv interiéri.

Tento spotrebic sa méze pouzivat' v kancelariach,

hotelovych hostovskych izbach, izbach s posteiou

a ranajkami, v domovoch poinohospodarskych hosti a |nych

podobnych ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie

nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.

Aby ste predisli kontaminacii potravin, dodrziavajte

nasledovné pokyny:

— neotvarajte dvierka na dlhSie doby;

— pravidelne Cistite povrchy, ktoré prichadzaju do kontaktu
s jedlom a pristupné odtokové systémy;

— suroveé maso a ryby skladujte vo vhodnych nadobach v
chladnicke, aby neboli k kontakte s inymi potravinami ani
na nich nemohli kvapkat'.

UPOZORNENIE: Vetracie otvory na skrini spotreblca alebo

konstrukcii zabudovatelného spotrebiéa musia zostat’ volné

a nezakrytée.

UPOZORNENIE: Na urychlenie rozmrazovania

nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo prostriedky

ako tie, ktoré odporuc¢a vyrobca.

UPOZORNENIE: Neposkodzujte chladiaci okruh.

UPOZORNENIE: V spotrebici vo vnutri priehradiek na

uchovavanie potravin nepouzivajte elektrické spotrebice, ak

dany typ neodporuca vyrobca.

Na Cistenie spotrebiCa nepouzivajte prud vody ani paru.
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» Spotrebic Cistite vihkou makkou handri¢kou. Pouzivajte len
neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadla

ani kovové predmety.

» Ked je spotrebic dlho prazdny, vypnite ho, odmrazte,
vycCistite, vysuste a nechajte otvorené dvierka, aby ste
predisli tvorbe plesne v spotrebici.

« V tomto spotrebiCi neskladujte vybusné latky, ako napriklad
aerosoloveé nadoby s horlavymi hnacimi latkami.

» Ak je napdjaci kabel posSkodeny, musi ho vymenit’ vyrobca,
nim autorizované servisné stredisko alebo podobne
kvalifikované osoby, aby sa predislo nebezpecenstvu.

2. BEZPECNOSTNE IFNORMACIE

2.1 InStalacia

/\ VAROVANIE!

Tento spotrebi¢ méze nainstalovat’ len
kvalifikovana osoba.

Odstrante vsetky obaly.

+ PoSkodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivajte.

* Z bezpecnostnych dévodov spotrebic
nepouzivajte, ak nie je spravne
nainstalovany do nabytku ur¢eného na
zabudovanie.

* Riadte sa samostatnymi pokynmi na
inStalaciu spotrebi¢a a zmenu smeru
otvarania dvierok dostupnymi na nase;j
webovej stranke.

* Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebic, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

+ Uistite sa, Ze okolo spotrebi¢a méze prudit’

vzduch.

Pri prvej inStalacii alebo po zmene smeru
otvarania dvierok pockajte minimalne 4
hodiny pred pripojenim spotrebica do
napajania. Je to potrebné na to, aby olej
stiekol spat’ do kompresora.

* Pred vykonavanim Uprav na spotrebici
(napr. zmena smeru otvarania dvierok)
vytiahnite sietovu zastréku zo sietovej
zasuvky.

« Spotrebi¢ neinstalujte blizko radiatorov,
sporakov, rdr ani varnych panelov, pokial
nie je v instalacnych pokynoch uvedené
inak.

* Spotrebi¢ nevystavujte dazdu.

* Neinstalujte spotrebi¢ na priamom
slnec¢nom svetle.

« Spotrebi¢ neinstalujte do oblasti, ktoré su
prili§ vihké alebo prili§ studené.

* Pri presuvani spotrebi¢a nadvihnite jeho
prednu hranu, aby ste neposkriabali
podlahu.

* Pri zmene smeru otvarania dveri
spotrebi¢a chrante podlahu pred
poskriabanim.

» Spotrebi¢ obsahuje vrecko s vysusadlom.
Nie je to hracka. Nie je na jedenie.
Okamzite ho vyhodte.

2.2 Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu
elektrickym pradom.

/\ VAROVANIE!

Pri umiestfiovani spotrebica sa uistite, ze
nie je elektricky napajaci kabel zachyteny
alebo poskodeny.
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/\ VAROVANIE!

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlzovacie kable.

Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s elektrickym napatim
zdroja napajania.

Spotrebi¢ musi byt uzemneny.

VZzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
zasuvku odolnu proti narazom.

Ak domaca napajacia zasuvka nie je
uzemnena, pripojte spotrebic k
samostatnému uzemneniu v sulade s
platnymi predpismi, pri€om sa poradte s
kvalifikovanym elektrikarom.

Davaijte pozor, aby ste neposkodili
elektrické komponenty (napr.: sietovu
zastrcku, sietovy kabel, kompresor). Ak
potrebujete vymenit’ elektrické sucasti,
obratte sa na autorizované servisné
stredisko alebo elektroinstalatéra.
Siet'ovy kabel musi byt pod droviou
sietovej zastrcky.

Siet'ovu zastréku pripojte do sietovej
zasuvky az po dokonceni instalacie. Po
instalacii sa uistite, ze mate pristup k
sietovej zastrcke.

Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

2.3 Pouzitie

/\ VAROVANIE!
Riziko poranenia, popalenia, zasahu

elektrickym prudom alebo riziko poziaru.

A Spotrebi¢ obsahuje horiavy plyn,
izobutan (R600a), prirodny plyn s vysokou
urovnou environmentalnej kompatibility.
Davajte pozor, aby ste neposkodili chladiaci
okruh, ktory obsahuje izobutan.

Nemente technické parametre tohto
spotrebica.

Akékolvek pouzitie zabudovaného
produktu ako volne stojaceho je prisne
zakazaneé.

Tento spotrebic je urCeny na pouzivanie
pri okolitej teplote v rozsahu od 10°C do
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38°C. Uvedeny teplotny rozsah zarucuje
spravnu ¢innost’ spotrebica.

Do spotrebica nevkladajte elektricke
spotrebiCe (napr.: zariadenia na vyrobu
zmrzliny), ak ich neoznacil za vhodné
vyrobca.

Ak sa poskodi chladiaci okruh, uistite sa,
Ze v miestnosti nie su plamene a zdroje
vznietenia. Miestnost' dobre vyvetrajte.
Nedovolte, aby sa plastovych Casti
spotrebi¢a dotykali horiice predmety.

Do mraziaceho priestoru nedavajte sytené
nealkoholické napoje. Vytvoril by sa tlak
na nadobu s napojom. .

V spotrebici neskladujte horlavé plyny ani
kvapaliny.

Horlave latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebi¢a, do jeho blizkosti ani nan.
Nedotykajte sa kompresora ani
kondenzatora. Su horuce.

Ak mate mokré alebo vihké ruky, z
mraziaceho priestoru nevyberajte Ziadne
predmety ani sa ich nedotykaijte.
Rozmrazené potraviny nikdy znovu
nezmrazuijte.

Dodrziavajte pokyny tykajuce sa
spravneho uskladnenia uvedené na obale
mrazenych potravin.

Potraviny pred vlozenim do mraziaceho
priestoru zabalte do materialu uréeného
na styk s potravinami.

Nedovolte, aby sa potraviny dostali do
kontaktu s vnutornymi stenami prieCinkov
spotrebica.

2.4 Vnutorné osvetlenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo zasahu
elektrickym pradom.

Tento vyrobok obsahuje jeden alebo viac
zdrojov svetla s triedou energeticke;j
ucinnosti F.

Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto Ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam v
domacich spotrebi¢och, ako napr. teplota,
vibracie, vihkost, alebo sluzia ako
ukazovatele prevadzkového stavu




spotrebi¢a. Nie su uréené na pouzivanie
inym spbsobom a nie su vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.5 Osetrovanie a Cistenie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo
poskodenia spotrebica.

* Pred vykonavanim udrzby spotrebic
vypnite a vytiahnite jeho zastr¢ku zo
sietovej zasuvky. .

» Tento spotrebi¢ obsahuje uhlovodiky
v chladiacej jednotke. Udrzbu spotrebica a
doplnanie naplne mbze vykonavat’ len
kvalifikovana osoba.

2.6 Servis

» Ak treba dat’ spotrebi€ opravit, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, ze vlastnoru¢na alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecCnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

* Nasledujuce nahradné diely budu
dostupné pocas najmenej 7 rokov od
ukoncenia predaja modelu: termostaty,
snimace teploty, dosky s ploSnymi spojmi,

3. OVLADACI PANEL

Ukazovatel Al CoolAssist chladnicky
Ukazovatele teploty v chladnicke
Ukazovatel Al CoolAssist pre mrazni¢ku
Indikator Extra Freeze

Ukazovatele teploty v mraznicke
Tlacidlo mraziaceho priestoru /

Tlacidlo ZAP/VYP spotrebi¢a

7. Tlacidlo chladiaceho priestoru

oahob=

3.1 Zapinanie/vypinanie
Zapnutie

zdroje osvetlenia, rukovate dvierok,
zavesy dvierok, nadoby a koSe. Tesnenia
dvierok budu dostupné pocas najmenej
10 rokov od ukon¢enia predaja modelu.
Dostupnost’' méze byt' vo vasej krajine
dihSia. DalSie informacie najdete na nasej
webovej lokalite.

« Upozornujeme, Ze niektoré z tychto dielov
mézu byt dostupné iba pre
profesionalnych opravarov, a ze nie vsetky
nahradné diely si vhodné pre vsetky
modely.

2.7 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

» Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete.

« Odrezte elektricky kabel a zlikvidujte ho.

« Odstrante dvierka, aby ste zabranili
uviaznutiu deti a domacich zvierat v
spotrebici.

« Chladiaci okruh a izolaéné materialy tohto
spotrebica neposkodzuju ozénovu vrstvu.

» Penova izolacia obsahuje horlavy plyn.
Informacie o spravnej likvidacii spotrebica
vam poskytne vas miestny urad.

» Neposkodte tu ¢ast’ chladiacej jednotky,
ktora sa nachadza blizko vymennika tepla.

1. Zasunte zastréku do zasuvky elektrickej
siete.

2. Stlacte a podrzte tlacidlo ZAP/VYP.

Ukazovatele teploty zobrazia pévodne

nastavenu teplotu.

Vypnutie

1. Stlacte a podrzte tlacidlo ZAP/VYP.
Ukazovatele teploty zhasnu.

2. Odpojte sietovu zastréku od elektrickej
zasuvky.

SLOVENSKY 7



3.2 Regulacia teploty

®

Ked je funkcia Extra Freeze zapnuta,
teplotu nie je mozné nastavit'.

Ak chcete zapnut/vypnut funkciu, podrzte
tlacidlo chladiaceho priestoru pre 3 sek.

Ked je funkcia zapnuta, oba ukazovatele
AUTO sa zapnu, zatial ¢o ostatné
ukazovatele sa vypnu.

®

Ked je funkcia Al CoolAssist zapnuta,
teplotu nie je mozné nastavit'

Teplotu spotrebi¢a nastavite tuknutim na
tlacidlo chladiaceho alebo mraziaceho
priestoru.

Indikatory teploty zobrazuju nastavenu
teplotu.

Teplotny rozsah sa méze liSit medzi 2°C a
8°C (odporuca sa 4°C).

®

Nastavena teplota bude dosiahnuta po
24 h.

Po vypadku dodavky elektriny spotrebic
obnovi nastavenu teplotu.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcia zalozena na
strojovom uceni, ktora upravuje nastavenia
spotrebi¢a na zaklade individualnych vzorov
pouzivania vratane frekvencie otvarania dveri
a inych pouzivatelskych interakcii so
spotrebi¢om. Ak je funkcia Al CoolAssist
aktivovana, umoznuje nasledujuce
inteligentné rezimy:

* regulacia teploty: automaticky reguluje
teplotu v chladiacom a mraziacom
priestore, aby sa zabezpecilo optimalne
uchovanie potravin.

+ Auto Shopping Mode: po nakupe potravin
automaticky upravi nastavenia teploty v
chladiacom priestore, aby sa rychlo
vychladili novo pridané polozky. Tento
rezim sa aktivuje automaticky, ked je
zapnuta funkcia Al CoolAssist.

» Auto Vacation Mode: znizuje spotrebu
energie, ked spotrebi¢ nepouzivate tri
alebo viac po sebe nasledujucich dni.
Tento rezim sa aktivuje automaticky, ked
je zapnuta funkcia Al CoolAssist.
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Tlacidlo regulacie teploty je
deaktivované, ked je zapnuta funkcia Al
CoolAssist. Ak chcete nastavit’ teplotu,
vypnite ju.

@

Zapnutie Al CoolAssist, ked' su zapnuté
Extra Cool a/alebo Extra Freeze,
deaktivuje Extra Cool a Extra Freeze.
Aktivacia Extra Cool a/alebo Extra
Freeze, ked je zapnuta funkcia Al
CoolAssist, deaktivuje Al CoolAssist.

3.4 Funkcia Extra Freeze

Funkcia Extra Freeze sa pouziva na
predzmrazenie a nasledné rychle zmrazenie
v mraziacom priestore. Tato funkcia urychli
zmrazenie Cerstvych potravin a chrani uz
uskladnené potraviny pred ohriatim.

@

Pri zmrazovani Eerstvych potravin
zapnite funkciu Extra Freeze najmenej 24
h pred vlozenim potravin.

Ak chcete zapnut/vypnut’ funkciu Extra
Freeze, stlacajte tlacidlo mraziaceho
priestoru, kym sa nerozsvieti/nezhasne
ukazovatel Extra Freeze.

@

Tato funkcia sa vypne po maximalne 52
h.

3.5 Zvukovy signal pri vysokej
teplote

Ked sa v mraziacej priechradke zvysi teplota,
blika prvy a treti indikator teploty v mraznicke
a zapne sa zvukovy signal. y

Alarm vypnete stlacenim lubovolného tlacidla
na 1 h. Zvukova signalizacia sa vypne. Prvy a
treti indikator teploty v mraznicke teploty v



mrazniCke svieti nepretrzite 5 sek, kym sa
opat’ zobrazi teplota v mraznicke.

Zvukova signalizacia sa po 1 h opat spusti,
kym sa neobnovia normalne podmienky.

Ak nestlacite ziadne tlac¢idlo, zvukova
signalizacia sa vypne priblizne po 1 h.

3.6 Zvukovy signal Dvierka
otvorené

Ak nechate dvierka chladni¢ky otvorené
priblizne 5 min, indikatory teploty v chladnicke
zacnu blikat' a zaznie zvukovy signal.

4. KAZDODENNE POUZIVANIE

4.1 Umiestnenie policiek na
dvierkach

Vysuvné listy umozniuju zmenit’ usporiadanie
policiek.

Zmena polohy poli¢iek/koSov na dvierkach:
1. Policku/kdé$ premiestnite v smere Sipok.

2. Policku/kés polozte do polohy a jemne
vloZte do vodiacej listy.

4.2 Pohyblivé policky

Steny chladnicky su vybavené listami. Polohu
poli¢iek mozete zmenit'.

Ak nechate dvierka mraznicky otvorené
priblizne 80 sek, indikatory teploty v
chladnicke zac¢nu blikat’ a zaznie zvukovy
signal.

Zvuk vypnete stlagenim lubovoiného tlagidla.
Zvuk sa vypne po 1 h.

Zvukovy signal sa vypne po zatvoreni
dvierok.

@

Nepremiestiujte sklenenu poli¢ku nad
zasuvkou na zeleninu, aby bola
zabezpec€ena spravna cirkulacia
vzduchu.

4.3 Zasuvka GreenZone

GreenZone je vytahovacia zasuvka

oznagena &P sa nachadza v spodnej Casti
chladiaceho priestoru.

Ma tesnenie, ktoré zabezpecuje optimalnu
vlhkost’ vnutri zasuvky.
4.4 Vybratie zasuvky GreenZone

1. Vyprazdnite zasuvku.
2. Vytiahnite zasuvku z chladnicky.

Y
»
»
a0 J\/

3. Mierne nadvihnite prednu €ast' zasuvky.
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4. Prinadvihnuti vytiahnite zasuvku von.

i
-

4.5 Vybratie skleneného krytu
zasuviek

1. Sucasne odblokujte bo¢né uchopenie z
oboch stran.

2. Potiahnite sklenenu policu za zasuvacie
liSty smerom k sebe.

4.6 Regulacia vlihkosti

Sklenena policka zasuvky GreenZone je
vybavena zariadenim, ktoré zabezpecuje
optimalnu vihkost' vo vnutri zasuvky.

2. Ak potrebujete vymenit’ bielu membranu
zariadenia, uchopte zariadenie v strede
a potiahnutim krytu oddelte membranu od
krytu.

3. Namontujte do krytu novi membranu
zatlaCenim okraja membrany do krytu.

4. Regulator vihkosti nasadte spat’ na
zasuvku.

®

Na zariadenie na regulaciu vihkosti
nekladte Ziadne potraviny.

Vybranie zariadenia na regulaciu vihkosti:

1. Otvorte zasuvku pod sklenenou polickou
a vytiahnite kryt.

10 SLOVENSKY

V zasuvke GreenZone sa mbze objavit
kondenzat. Odstrante ho makkou

handri¢kou.




4.7 Vybratie zasuvky ExtraChill

Nad zasuvkou GreenZone je umiestnena
zasuvka.

Odstranenie zasuvky:
1. Vytiahnite zasuvku z chladnicky.

0

3. Zasuvku mierne nadvihnite a otocte a
vytiahnite ju zo spotrebica.

4.8 MULTIFLOW

V priestore chladnicky je ventilator
MULTIFLOW umozriujuci rychle a ucinné
chladenie potravin a udrziavajici rovhomernu
teplotu v chladnicke.

Ventilator sa zapina automaticky a pracuje pri
zatvorenych dvierkach.

@

Nezakryvajte vetracie otvory.

Panel MULTIFLOW nevyberajte. Pokyny
na Cistenie najdete v kapitole
,OSetrovanie a Cistenie“.

4.9 Zmrazovanie €erstvych potravin

Mraziaci priestor pouzivajte na zmrazovanie
Cerstvych potravin a uskladnenie mrazenych
a hlboko mrazenych potravin na dlhé
obdobie.

Funkciu Extra Freeze zapnite minimalne 24 h
pred vloZzenim potravin, ktoré maju byt’
zmrazené, do mraziaceho oddelenia.

Cerstvé potraviny uskladnite rovnomerne
rozlozené v prvej priehradke alebo zasuvke
zhora.

Neprekracujte max. mnozstvo potravin, ktoré
mozno zmrazit' bez pridania inych ¢erstvych
potravin 24 h (pozrite si typovy S§titok).

Ked' sa zmrazovanie skonci, spotrebi¢ sa
automaticky vrati na predchadzajice
nastavenie teploty (pozri ,Funkcia Extra
Freeze").

Viac informacii najdete v Casti ,Rady na
zmrazovanie”.
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4.10 Uskladnenie mrazenych
potravin

Pri prvom uvedeni spotrebi¢a do prevadzky
alebo po jeho dlhodobom odstaveni nechajte
spotrebi¢ pred viozenim potravin spusteny
najmenej 3 h hodiny so zapnutou funkciou
Extra Freeze.

Ak chcete uskladnit' velké mnozstvo potravin,
vyberte zasuvky a potraviny polozte priamo
na policky, minimalne na 15 mm mimo
dvierok.

5. RADY A TIPY

5.1 Rady na usporu energie

* Mraznic¢ka: Pévodna konfiguracia
zabezpecuje najucinnejsie vyuzitie
energie.

» Chladni¢ka: Konfiguracia so zasuvkami
v spodnej Casti spotrebi¢a a rovhomerne
rozmiestnenymi polickami zabezpecuje
najucinnejSie vyuzitie energie. Poloha
priehradiek na dverach neovplyviuje
spotrebu energie.

» Dvierka neotvarajte prili§ ¢asto
a nenechavaijte ich otvorené dlhsie, ako je
nevyhnutne.

* Mraznic¢ka: Cim nizSia je nastavena
teplota, tym vySsia je spotreba energie.

+ Chladnicka: Nenastavuijte prili$ vysoku
teplotu, pokial to nie je pozadované
vlastnostami potravin.

» Ak je teplota okolia vysoka, regulator
teploty je nastaveny na intenzivne
chladenie a spotrebi€ je Uplne piny,
kompresor méze byt' v Cinnosti nepretrzite,
pri€om sa tvori namraza alebo lad na
vyparniku. V takom pripade nastavte
regulator teploty na vysSiu teplotu, aby
bolo zabezpeéené automatické
rozmrazovanie.

» Nezakryvajte ventilatné mriezky a otvory.

» Dbaijte na to, aby potraviny v spotrebici
umoznovali pradenie vzduchu cez
prislusné otvory v zadnej vnutornej Casti
spotrebica.

5.2 Rady na zmrazovanie

+ Nezmrazuije fiase alebo plechovky
s tekutinami, predovsetkym napoje
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/\ UPOZORNENIE!

Ak bola dodavka elektriny vypnuta dlhsie,
ako je uvedené na typovom stitku pod
polozkou ,doba zapnutia®“, rozmrazené
potraviny sa musia spotrebovat’
okamzite. Precitajte si ¢ast’ ,Zvukovy
signal pri vysokej teplote”.

obsahujuce oxid uhli¢ity. PoCas
zmrazovania mézu vybuchnut.

Do mraziaceho priestoru nevkladajte
hortce jedla.

Nekladte Cerstvé nezmrazené potraviny
hned vpdTa uz zmrazenych potravin.
Kocky ladu, zmrzliny ani nanuky
nekonzumujte ihned po vybrati

z mraznicky, aby ste sa vyhli vzniku
omrzlin.

Rozmrazené potraviny opat' nezmrazujte.

5.3 Rady na uskladnenie mrazenych
potravin

Mraziaca priehradka je oznacena

ez |

Dobré nastavenie teploty, ktoré zaistuje
zachovanie mrazenych potravin, je teplota
mensia alebo rovna -18 °C.

VySSie nastavenie teploty v spotrebici
moze viest' ku skrateniu zivotnosti
potravin.

Cela mraznicka je vhodna na uskladnenie
mrazenych potravin.

Nechajte dostatok miesta okolo potravin,
aby mohol volne cirkulovat’ vzduch.

5.4 Trvanlivost’ potravin
v mraziacom priestore

Druh potravin Trvanli-
vost’ (me-
siace)

Chlieb 3




Druh potravin Trvanli- Druh potravin Trvanli-
vost’ (me- vost’ (me-
siace) siace)

Ovocie (okrem citrusovych plodov) 6-12 ZvySky s masom 2-3

Zelenina 8-10 . ,

5.5 Rady pre chladenie potravin

Zvysky bez masa 1-2

Mlie¢ne vyrobky: @

Maslo 6-9 Priehradka na Cerstvé potraviny je

— priestor nad zasuvkou GreenZone.
Makky syr (napr. mozzarella) 3-4
Tvrdy syr (napr. parmezan, ¢edar) 6 : \,/hOdn,a teplota n,a .Spra"[,‘e Skladov_e‘l’rjl_e
Cerstvych potravin je +4 °C alebo nizSia.

Morské plody: * Na tekutiny a jedlo vzdy pouzivajte

Mastné ryby (napr. losos, makrela) 2-3 uzatv,avrat.elnenn,adOby’ aby ste predlsj!

prenasaniu voni a pachov v spotrebici.

Chudé ryby (napr. treska, platesa) 4-6 * Aby ste sa vyhli kontaminacii medzi

Krevety 12 uvarenymi a surovymi potravmaml,.

_ uvarené potraviny zakryte a skladujte

Lupané sklabky a musle 3-4 oddelene ovd surovych.

Varené ryby PP *« Maso ;abalte a polozte_ na sklenenu policu

nad zasuvkou na zeleninu.

Méso: « Potraviny rozmrazujte vo vnutri

Hydina 9-12 chladnicky. . . ,

« Do spotrebia nevkladajte teplé potraviny.

Hovadzie 6-12 » Ovocie a zeleninu ocistite a vlozte do

Braviove 4.6 prlslgsn}aj zasgvky (zasuyka na zelenllvnu).

« Exotické ovocie neskladujte v chladnicke.

Jahhacie 6-9 * V chladnicke neskladujte zeleninu ako

Klobdsa 12 pzvargdajky, zenjlak'y, cibulu ¢i cgvsnak.

_ « Flase pred vlozenim do chladnicky

Sunka 1-2 zatvorte.

6. OSETROVANIE A CISTENIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

6.1 Cistenie vnutra

Pred prvym pouzitim vycistite vnutro a vSetko
prisluSenstvo vlaznou vodou s pridanym
neutralnym saponatom, potom ho osuste.

/N\ UPOZORNENIE!

PrisluSenstvo a sucasti spotrebica nie je
vhodné umyvat' v umyvacke riadu.

/N UPOZORNENIE!

Ovladaci panel vycistite vihkou
handri¢kou. Nepouzivajte ziadne pracie
prostriedky. Ovladaci panel utrite
dosucha makkou handrickou.

6.2 Pravidelné cistenie
Zariadenie pravidelne Cistite:

* Vnutro a prislusenstvo Cistite vlaznou
vodou a neutralnym mydlom. Oplachnite
ich a utrite dosucha.

« Tesnenia dvierok pravidelne utierajte.
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6.3 Odmrazovanie chladni¢ky

Odmrazovanie chladiaceho priestoru je
automatické. Voda, ktora sa kondenzuje,
tecie do zbernej nadoby na kompresore a
vyparuje sa. Zbernu nadobu nesmiete
odstranit’.

6.4 Rozmrazovanie mrazni¢ky

Mraziaci priestor je bez namrazy. Ked je
spotrebi€ v prevadzke, na vnutornych
stenach ani na potravinach sa nevytvara
namraza.

6.5 Vybratie plastovych list
CustomFlex

1. Z dvierok vyberte vSetky zasobniky,
nadoby a prichytky.

2. Vyberte hornu kolajni¢ku jej uchopenim a
nadvihnutim zo stredu.

#\\\

3. Ostatné listy vyberte posunutim nahor
(tvoria jeden diel).

V8etku vybavu dvierok nainstalujte naspat’ v

opacnom poradi.

6.6 Obdobie mimo prevadzky

Ak sa spotrebi¢ po dlh§i ¢as nepouziva, su

potrebné nasledujuce preventivne opatrenia:
1. Odpojte spotrebi€ od elektrickej siete.
2. Vyberte vSetky potraviny.
3. Vycistite spotrebic a vSetko prislusenstvo.
4. Dvierka nechajte otvorené, aby sa
zabranilo vzniku neprijemného zapachu.
7. RIESENIE PROBLEMOV
/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpeé&nosti.
7.1 Co robit’, ak...
Problém Mozna pric¢ina RieSenie
Spotrebi¢ nefunguje. Spotrebic je vypnuty. Zapnite spotrebi€.

Sietova zastrcka nie je spravne za-
pojena do sietovej zasuvky.

Zapojte spravne siet'ovu zastréku do
sietovej zasuvky.

V siet'ovej zasuvke nie je napatie.

Do sietovej zasuvky zapojte iny
elektricky spotrebi¢. Obratte sa na
kvalifikovaného elektrikara.

Spotrebi¢ je hluény.

Spotrebi¢ nema spravnu podporu.

Skontrolujte, ¢i spotrebi¢ stoji stabil-
ne.

Zapol sa zvukovy alebo vizualny
alarm.

Spotrebi¢ bol nedavno zapnuty.

Pozrite si ¢ast’ ,Zvukovy signal pri
vysokej teplote” alebo ,Zvukovy sig-
nal Dvierka otvorené*.
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Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Teplota v spotrebii je prili§ vysoka.

Pozrite si Cast’ ,Zvukovy signal pri
vysokej teplote* alebo ,Zvukovy sig-
nal Dvierka otvorené*.

Su otvorené dvierka.

Zatvorte dvierka.

Kompresor pracuje neustale.

Teplota nie je nastavena spravne.

Pozrite si kapitolu ,Ovladaci panel*.

Do spotrebi¢a sa viozilo prili§ veia
potravin naraz.

Pockaijte niekolko hodin a potom te-
plotu skontrolujte znova.

I1zbova teplota je prili§ vysoka.

Pozrite si kapitolu ,Intalacia“.

Potraviny viozené do spotrebi¢a boli
prili$ teplé.

Pred uskladnenim nechajte potravi-
ny vychladnut' na izbovu teplotu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok".

Je zapnuta funkcia Extra Freeze.

Pozrite si ¢ast’ ,Funkcia Extra Free-

ze'.

Kompresor sa nezapne ihned’ po
stlaceni ,Extra Freeze" alebo po
zmene teploty.

Kompresor sa zapina po ur¢itom ¢a-
se.

Je to bezné a nejde o chybu.

Dvierka nie su spravne zarovnané
alebo zasahuju do vetracej mriezky.

Spotrebi¢ nie je vo vodorovnej polo-
he.

Pozrite si pokyny na instalaciu.

Dvierka sa t'azko otvaraju.

Pokausili ste sa opat’ otvorit' dvierka
ihned po zatvoreni.

Medzi zatvorenim a opatovnym
otvorenim dvierok pockajte niekolko
sekund.

Ziarovka nefunguije.

Ziarovka je v pohotovostnom rezi-
me.

Zatvorte a otvorte dvierka.

Ziarovka je pokazena.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko.

V spotrebici je prilis vela namrazy
a ladu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Pozrite si Cast’ ,Zatvorenie dvierok®.

Tesnenie je poskodené alebo $pina-
Vé.

Pozrite si ¢ast' ,Zatvorenie dvierok".

Potraviny nie su spravne zabalené.

Potraviny riadne zabalte.

Teplota je nastavena nespravne.

Pozrite si kapitolu ,Ovladaci panel*.

Spotrebic je Uplne plny a su¢asne je
nastaveny na najnizsiu teplotu.

Nastavte vysSiu teplotu. Pozrite si
kapitolu ,Ovladaci panel“.

Teplota nastavena v spotrebici je
prili§ nizka a okolita teplota je prili$
vysoka.

Nastavte vysSiu teplotu. Pozrite si
kapitolu ,Ovladaci panel”.

Po zadnej stene chladnicky tecie vo-
da.

Pocas procesu automatického roz-
mrazovania sa na zadnej stene roz-
tédpa namraza.

Je to tak spravne.

Vo vnutri chladnicky je prili§ vela
skondenzovanej vody.

Dvierka boli otvarané prili§ ¢asto.

Dvierka otvorte, len ak je to potreb-
né.
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Problém

Mozna pri€ina

Riesenie

Dvierka neboli Uplne zatvorené.

Uistite sa, Ze su dvierka Uplne za-
tvorené.

Uskladnené potraviny neboli zabale-
né.

Potraviny pred uskladnenim v spo-
trebici zabalte do vhodného obalu.

Je normalne, Ze v lete a na jesen sa
moze tvorit’ viac kondenzacie na-
sledkom zvysSenej vlhkosti vzduchu
a potravin. Chladnicka nevytvara
Ziadnu vihkost'. Po tomto ¢ase sa
vlhkost' v chladnicke znizi sama.

V lete a na jesen nastavte vy$Siu te-
plotu v chladni¢ke (pribl. 6 — 7 °C).

Na sklenenych policiach su kvapky
vody.

V chladnic¢ke je prili§ vela vihkosti.

Sklenené police utrite handrickou,
aby ste odstranili kvapky vody.

Voda tecie na zem.

Odtokovy kanalik pre roztapajuci sa
lad nie je pripojeny k odparovacej
miske nad kompresorom.

Pripojte odtokovy kanalik pre rozta-
pajuci sa lad k odparovacej miske.

Nie je mozné nastavit’ teplotu.

Je zapnuta funkcia Extra Freeze.

Funkciu Extra Freeze vypnite ma-
nualne alebo pockajte, kym sa funk-
cia nevypne automaticky. Pozrite si
Cast’ ,Extra FreezeFunkcia“.

Teplota v spotrebici je prili§ nizka
alebo vysoka.

Teplota nie je nastavena spravne.

Nastavte vysSiu alebo nizSiu teplotu.

Dvierka nie su spravne zatvorené.

Pozrite si ¢ast’ ,Zatvorenie dvierok".

Jedlo je prili§ suché.

Pred uskladnenim nechajte potravi-
ny vychladnut..

V spotrebici je uskladnenych prilis
vela potravin naraz.

V spotrebici skladujte naraz menej
potravin.

Dvierka ste otvarali prili§ ¢asto.

Dvierka otvorte, len ak je to potreb-
né.

Je zapnuta funkcia Extra Freeze.

Pozrite si ¢ast’ ,,Funkcia Extra Free-
ze".

V spotrebici necirkuluje studeny
vzduch.

Zabezpedte cirkulaciu studeného
vzduchu v spotrebici. Pozrite si kapi-
tolu ,Rady a tipy*.

Piaty ukazovatel teploty blika.

Problém s komunikéaciou.

Obrat'te sa na autorizované servisné
stredisko. Chladiaci systém bude
potraviny nadalej chladit', ale nebu-
de sa dat’ nastavit teplota.

Prvy alebo druhy ukazovatel teploty
blika.

Problém so snimacom teploty.

Obratte sa na autorizované servisné
stredisko. Chladiaci systém bude
potraviny nadalej chladit', ale nebu-
de sa dat nastavit’ teplota.

®

Ak problém pretrvava, obratte sa na
autorizované servisné stredisko.
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7.2 Vymena osvetlenia

Ak chcete vymenit’ Ziarovku, obrat'te sa na
autorizované servisné stredisko.



7.3 Zatvorenie dvierok

1. Vycistite tesnenia dvierok. .
2. Pri nastavovani dvierok postupujte podla
pokynov na in$talaciu.

8. TECHNICKE UDAJE

Technické informacie sa uvadzaju na
typovom §titku na vnutornej strane spotrebica
a na Stitku energetickych parametrov.

Ciarovy kéd na $titku energetickych
parametrov dodanom so spotrebi¢om
poskytuje webovy odkaz na informacie

o vykone spotrebica v databaze EU EPREL.
Energeticky Stitok, navod na pouzivanie

a dalSie dokumenty si odlozte, aby ste ich
mali v pripade potreby neskér k dispozicii.

9. INFORMACIE PRE SKUSOBN

Instalacia a priprava spotrebi¢a na akékolvek
overenie ekologického dizajnu musi byt' v
sulade s normou EN 62552 (EU). Poziadavky
na vetranie, rozmery otvoru a minimalne
volné zadné vzdialenosti su uvedené v tejto

3. Ak chcete vymenit’ poskodené tesnenia
dvierok, obratte sa na autorizované
servisné stredisko.

Tie isté informacie su dostupné aj v databaze
EPREL na webovej

stranke hitps.//eprel.ec.europa.eu, kde treba
zadat’ model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na
typovom Stitku spotrebica.

Podrobnejsie informacie o energetickom
Stitku najdete na
stranke www.theenergylabel.eu.

E USTAVY

pouzivatelskej prirucke v kapitole Instalacia.
Kontaktujte vyrobcu ohladom akychkolvek
dalSich informacii, vratane planov naplnenia.

10. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom C)Obal
vyhodte do prislusnych kontajnerov na
recyklaciu. Chrante zivotné prostredie a
zdravie ludi a recyklujte odpad z elektrickych
a elektronickych spotrebiCov. Spotrebice

oznacené symbolom s komunalnym
odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na
obecny alebo mestsky urad.
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Pozdravljeni pri podjetju AEG! Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali
naso napravo.

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

» To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej
ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja
uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo. Otroci od 3. do 8. leta starosti in
osebe z zelo obsezno in kompleksno invalidnostjo lahko
napravo polnijo in praznijo pod pogojem, da so prejeli
ustrezna navodila. Otroci, mlajsi od treh let, se ne smejo
priblizevati napravi, e niso pod stalnim nadzorom.
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Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo .
Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniSkega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

1.2 Splosna varnost

« Ta naprava je namenjena samo shranjevanju hrane in
pijace.

« Ta naprava je namenjena zgolj uporabi v gospodinjstvu v
notranjem okolju.

« Ta naprava se lahko uporablja v pisarnah, hotelskih sobah,
sobah motelov, kjer nudijo prenocis¢a z zajtrkom, kmeckih
turizmih in drugih podobnih nastanitvenih objektih, kjer
takSna uporaba ne presega (povprecnih) ravni domace
uporabe.

 Da bi preprecili onesnazenje hrane, upoStevajte naslednja
navodila:

— ne odpirajte vrat za dalj Casa;

— redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano, in
dostopne odvodne sisteme;

— surovo meso in ribe shranjujte v primernih posodah v
hladilniku, tako da ne bodo v stiku z drugimi zivili in
njihovi sokovi ne bodo kapljali na druga Zzivila.

+ OPOZORILO: Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ali
vgradni konstrukciji naj ne bodo ovirane.

* OPOZORILO: Za pospesitev odtaljevanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih sredstev, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

* OPOZORILO: Ne poskodujte hladilnega tokokroga.

« OPOZORILO: V predalih za shranjevanje Zivil v napravi ne
uporabljajte elektricnih naprav, razen Ce jih priporoCa
proizvajalec.

 Za Ci8Cenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika in
brizganja vode.
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Ocistite napravo z vlazno mehko krpo. Uporabljajte samo

nevtralna Cistilna sredstva. Za CiSCenje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

Ko je naprava dalj Casa prazna, jo izklopite, odtajajte,

o istite, osusite in pustite vrata odprta, da preprecCite

nastanek plesni v njej.

aerosoli z vnetljivim plinom.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivov, kot so embalaze z

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib

nevarnostim zamenijati proizvajalec, zastopnik njegovega
pooblasCenega servisnega centra ali druga strokovno

usposobljena oseba.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev

/\ OPOZORILO!

To napravo lahko namesti le strokovno
usposobljena oseba.

Odstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
posSkodovane naprave.

Zaradi varnosti naprave ne uporabljajte,
dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

Upostevajte lo¢ena navodila za
namestitev naprave in zamenjavo strani
odpiranja vrat, ki so na voljo na nasem
spletnem mestu.

Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

Poskrbite, da bo zrak lahko neovirano
krozil okrog naprave.

Ob prvi namestitvi ali po zamenjavi strani
odpiranja vrat poCakajte vsaj stiri ure,
preden napravo priklju€ite na napajanje.
Na ta na¢in omogocite, da olje ste€e nazaj
v kompresor.

Pred izvajanjem kakrsnih koli del na
napravi (npr. pred zamenjavo strani
odpiranja vrat) iztaknite vti¢ iz vti¢nice.
Naprave ne nameS¢ajte v blizino
radiatorjev ali Stedilnikov, pecic ali
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kuhalnih ploS¢, razen Ce je v navodilih za
namestitev navedeno drugace.

* Naprave ne izpostavljajte dezju.

» Naprave ne names$cajte na mesto, kjer je
izpostavljena neposredni son&ni svetlobi.

* Naprave ne postavljajte v prevlazne ali
premrzle prostore.

« Ko napravo premikate, jo dvignite za
spredniji rob, da ne opraskate tal.

* Med obracanjem vrat naprave zascitite tla
pred praskami.

* Naprava vsebuje vrecko s susilom. To ni
igraca. To ni hrana. Takoj jo zavrzite.

2.2 Elektricne povezave

/\ OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega udara.

/\ OPOZORILO!

Pri namesSc¢anju naprave pazite, da
napajalnega kabla v kaj ne ujamete ali ga
posSkodujete.

/\ OPOZORILO!

Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

* Preverite, ali so parametri s ploScice za
tehni¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.



» Naprava mora biti ozemljena.

* Vedno uporabite pravilno names¢eno
varnostno vti¢nico.

+ Ce vti¢nica za elektrino napajanje ni
ozemljena, napravo prikljucite na lo¢eno
ozemljitev v skladu z veljavnimi predpisi in
se posvetujte z usposobljenim
elektricarjem.

+ Pazite, da ne poskodujete elektri¢nih
sestavnih delov (npr. vti¢a, napajalnega
kabla, kompresorja). Za zamenjavo
elektri¢nih sestavnih delov se obrnite na
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

+ Prikljuéni kabel mora ostati pod vti¢em.

+ Vi€ vtaknite v vtiCnico Sele ob koncu
namesc¢anja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

* Ne vlecite za elektricni priklju¢ni kabel, e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

2.3 Uporaba

/\ OPOZORILO!

Nevarnost poskodbe, opeklin,
elektri¢nega udara ali pozara.

V zamrzovalnik ne postavljajte
brezalkoholnih pija¢. To ustvarja pritisk na
posodo za pijaco.

V napravi ne shranjujte vnetljivega plina in
tekocine.

Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

Ne dotikajte se kompresorja ali
kondenzatorja. Predmeti so vrogi.
Predmetov iz zamrzovalnika ne
odstranjujte in se jih ne dotikajte z mokrimi
ali vlaznimi rokami.

Odtajanih zivil ne zamrzujte ponovno.
Upostevajte navodila za shranjevanje na
embalazi zamrznjene hrane.

Preden Zivila polozite v zamrzovalnik, jih
zavijte v poljuben material, namenjen za
stik z zivili.

Ne dopustite, da zivila ne pridejo v stik z
notranjimi stenami predelkov naprave.

2.4 Notranja osvetlitev

/\ OPOZORILO!
Nevarnost elektricnega udara.

& Naprava vsebuje vnetljiv plin izobutan
(R600a), zemeljski plin z visoko stopnjo
okoljske neoporecnosti. Pazite, da ne
poskodujete hladilnega krogotoka, ki vsebuje
izobutan.

» Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* VsakrSna samostoje€a uporaba
vgradnega izdelka je strogo prepovedana.

» Ta naprava je namenjena uporabi pri
temperaturi okolice med 10°C in 38°C.
Pravilno delovanje je lahko zagotovljeno
samo znotraj navedenega temperaturnega
obmodja.

+ Elektri¢nih naprav (npr. aparatov za
sladoled) ne postavljajte v napravo, razen
Ce tega ne dovoli proizvajalec.

+ Ce pride do poskodbe hladilnega
krogotoka, se prepricajte, da v prostoru ni
plamenov in virov vziga. Prostor
prezracite.

* Ne dovolite, da se vrocCi predmeti
dotaknejo plasti¢nih delov naprave.

Ta izdelek vsebuje enega ali vec
svetlobnih virov razreda energijske
ucinkovitosti F.

O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in vlaznosti,
ali za sporocanje informacij o delovanju
aparata. Niso namenjene za uporabo
drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.5 Skrb in Cis¢enje

/\ OPOZORILO!

Nevarnost telesnih poskodb ali Skode na
napravi.

Pred vzdrzevanjem izklopite napravo in
iztaknite vti€ iz glavne vti¢nice.

Ta naprava vsebuje ogljikovodike v
hladilni enoti. Vzdrzevanje in ponovno
polnjenje enote mora opravljati le
strokovno usposobljena oseba.
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2.6 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasceni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

» Samopopravila ali nestrokovna popravila
lahko vplivajo na varnost, zaradi Cesar
lahko preneha veljati garancija.

* Naslednji nadomestni deli bodo na voljo
vsaj Se 7 let po tem, ko model ne bo vec v
prodaiji: termostati, tipala temperature,
ploSce s tiskanim vezjem, viri svetlobe,
roCaji za vrata, te€aji za vrata, reSetke in
kosSare. Tesnila za vrata bodo na voljo vsaj
Se 10 let po tem, ko model ne bo ve¢ v
prodaiji. Trajanje je lahko daljSe v vasi
drzavi. Za dodatne informacije obiscite
naso spletno stran.

* Nekateri od teh nadomestnih delov so na
voljo samo usposobljenim serviserjem, vsi
nadomestni deli pa niso primerni za vse
modele.

3. NADZORNA PLOSCA

6]

Indikator hladilnika Al CoolAssist
Indikatorji temperature v hladilniku
Indikator Al CoolAssist zamrzovalnika
Indikator Extra Freeze

Indikator temperature zamrzovalnika
Gumb za zamrzovalnik /

Gumb za VKLOP/IZKLOP naprave

7. Gumb za predal hladilnika

3.1 Vkloplizklop
Vklop

1. Vti€ vstavite v napajalno vti¢nico.

2. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP.

Prikazovalnika temperature prikazujeta

nastavljeno privzeto temperaturo.

ocoapoN=

Izklop
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2.7 Odstranjevanje

/\ OPOZORILO!
Nevarnost poSkodbe ali zadusitve.

* Napravo izkljucite iz napajanja.

» Odrezite elektricni priklju¢ni kabel in ga
zavrzite.

« Odstranite vrata in na ta nacin preprecite,
da bi se otroci in zivali zaprli v napravo.

« Hladilni krogotok in izolacijski material
naprave sta ozonu prijazna.

* lzolacijska pena vsebuje vnetljiv plin. Za
informacije o pravilnem odstranjevanju
naprave se obrnite na ob&insko upravo.

* Ne poskodujte dela hladilne enote, ki se
nahaja v blizini kondenzatorja.

1. Pritisnite in drzite gumb za VKLOP/
IZKLOP. Indikatorji temperature se
izklopijo.

2. Iztaknite vti¢ iz omrezne vtiCnice.

3.2 Nastavitev temperature

@

Ob vklopljeni funkciji Extra Freeze
temperature ni mogoce nastaviti.

@

Ob vklopljeni funkciji Al CoolAssist
temperature ni mogoce nastaviti.

Nastavite temperaturo naprave tako, da
tapnete gumb predala hladilnika ali predala
zamrzovalnika.

Indikatorja temperature prikazujeta
nastavljeno temperaturo.

Temperaturno obmocje se lahko spreminja
med 2°C in 8°C (priporocljivo 4°C).



®

Nastavljena temperatura se doseze v 24
h.

Po izpadu elektri¢ne energije naprava
ponovno vzpostavi nastavljene
temperature.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist je funkcija strojnega ucenja, ki
prilagodi nastavitve naprave glede na
posamezne vzorce uporabe, vklju¢no s
pogostostjo odpiranja vrat in drugimi
interakcijami uporabnika z napravo. Ko je
funkcija vklopljena, Al CoolAssist omogoca
naslednje pametne nacine:

» upravljanje temperature: samodejno
nastavi temperaturo v hladilniku in
zamrzovalniku, da zagotovi optimalno
ohranjanje zivil.

* Auto Shopping Mode: po nakupu
samodejno prilagodi nastavitve
temperature v hladilniku, da hitro ohladi
nova zivila. Ta nacin se ob vklopljeni
funkciji Al CoolAssist samodejno vklopi.

» Auto Vacation Mode: zmanjSa porabo
energije, ko naprave ne uporabljate tri ali
ve¢ zaporednih dni. Ta nacin se ob
vklopljeni funkciji Al CoolAssist samodejno
vklopi.

Za vklopl/izklop funkcije zadrzite gumb

hladilnika za 3 sek.

Ko je funkcija vklopljena, zasvetita oba

indikatorja AUTO, drugi indikatorji pa

ugasnejo.

®

Gumb za nastavitev temperature je
onemogocen, ko je vklopljen Al
CoolAssist. Izklopite ga, da nastavite
temperaturo.

®

Vklop funkcije Al CoolAssist, medtem ko
sta vklopljeni Extra Cool in/ali Extra
Freeze, izklopi Extra Cool in Extra
Freeze.

Vklop funkcije Extra Cool in/ali Extra
Freeze, medtem ko je vklopljen Al
CoolAssist, izklopi Al CoolAssist.

3.4 Funkcija Extra Freeze

Funkcija Extra Freeze se uporablja za
predhodno zamrzovanje in hitro zamrzovanje
eno za drugim v zamrzovalniku. Ta funkcija
pospesi zamrzovanje svezih zivil in zasciti ze
shranjena zivila pred segrevanjem.

@

Za zamrzovanije svezih zivil vklopite
funkcijo Extra Freeze vsaj 24 h, preden v
napravo polozite zivila.

Za vklop/izklop funkcije Extra Freeze zadrzite
gumb zamrzovalnika, dokler indikator Extra
Freeze ne zasveti/ugasne.

@

Ta funkcija se ustavi po najvec¢ 52h.

3.5 Alarm za visoko temperaturo

Ko v zamrzovalniku naraste temperatura, prvi
in tretji indikator temperature v zamrzovalniku
utripata in oglasi se zvocni signal.

Za deaktiviranje alarma za 1 h pritisnite
poljubno tipko. Zvoc¢ni signal se izklopi. Prvi in
tretji indikator temperature v zamrzovalniku
zasvetijo za 5 sek, preden se ponovno
prikaze temperatura zamrzovalnika.

Alarm se znova zazene po 1 h, dokler se
znova ne vzpostavijo normalni pogoji.

Ce ne pritisnete nobene tipke, se zvoéni
signal izklopi po 1 h.
3.6 Alarm za odprta vrata

Ce vrata hladilnika pustite odprta priblizno 5
min, utripajo indikatorji temperature v
hladilniku in oglasi se zvo¢ni signal.

Ce vrata zamrzovalnika pustite odprta
priblizno 80 sek, utripajo indikatoriji
temperature v zamrzovalniku in oglasi se
zvocni signal.

Ce zelite izklopiti zvok, pritisnite kateri koli
gumb. Zvocni signal se izklopi po 1 h.

Zvocni signal utihne, ko zaprete vrata.
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4. VSAKODNEVNA UPORABA

4.1 Namescanje vratnih polic
Vratna vodila omogocajo preureditev polic.
Ce Zelite prestaviti vratne police/posodice:

1. Premaknite polico/posodo v smeri puscic.
2. Polico/posodico namestite na mesto in
previdno vstavite v vodilo.

4.2 Odstranljive police

Stene hladilnika so opremljene z vodili.
Polozaj reSetk lahko spremenite.

Ne premikajte steklene police nad
predalom za zelenjavo, da zagotovite
pravilno krozenje zraka.

4.3 GreenZone predal

GreenZone je izvlecni predal, oznacen z SGY
Nahaja se na dnu hladilnika.

Ima tesnilo, ki zagotavlja optimalno vlaznost v
predalu.

4.4 Odstranjevanje predala
GreenZone

1. lzpraznite predal.
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2. lzvlecite predal iz hladilnika.

[m—

g
Ui J\_/

3. Dvignite sprednji del predala.
4. Med dvigovanjem izvlecite predal.

o

4.5 Odstranjevanje steklenega
pokrova predalov

1. IstoCasno odpnite stranski prijem z obeh
strani.

2. Nosilce steklene police povlecite proti
sebi.

4.6 Regulator vlage

Steklena polica predala GreenZone je
opremljena z napravo, ki zagotavlja optimalno
vlaznost v predalu.



®

Na napravo za nadzor vlage ne
postavljajte zivil.

Za odstranitev naprave za nadzor vlage:

1. Odprite predal pod stekleno polico in
izvlecite pokrov.

2. Zazamenjavo bele membrane naprave
primite napravo na sredini in loCite
membrano od pokrova tako, da povleCete
pokrov.

3. Namestite novo membrano v pokrov, tako
da potisnete rob membrane v pokrov.

4. Napravo za nadzor vlage namestite nazaj
na predal.

V predalu GreenZone lahko pride do
kondenzacije. Odstranite z mehko krpo.

4.7 Odstranjevanje ExtraChill

Nad predalom GreenZone se nahaja predal.
Za odstranitev predala:

1. lzvlecite predal iz hladilnika.

2. Dvignite sprednji del predala.
\/

0

Vo
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3. Dvignite in obrnite predal, da ga izvleCete
iz naprave.

4.8 MULTIFLOW

Hladilnik je opremljen z ventilatorjem
MULTIFLOW, ki omogoca hitro in ucinkovito
hlajenje zivil in ohranja enakomerno
temperaturo v notranjosti.

Ventilator se aktivira samodejno in deluje
samo ob zaprtih vratih.

-\

®

Ne blokirajte prezracevalnih odprtin.

1L 1]
gl I -
o 1 [
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®

Ne odstranjujte MULTIFLOW plo$¢e. Za
navodila glede CisCenja, si oglejte
poglavje "Vzdrzevanje in Cis¢enje".
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4.9 Zamrzovanje svezih zivil

Uporabite predel zamrzovalnika za
zamrzovanje svezih zivil ter dolgotrajno
shranjevanje zamrznjenih in globoko
zamrznjenih Zivil.

Funkcijo Extra Freeze vklopite vsaj 24 h prej,
preden boste v zamrzovalnik dali Zivila, ki jih
zelite zamrzniti.

Sveza zivila shranjujte enakomerno
razporejena v prvem razdelku ali predalu od
vrha navzdol.

Ne prekoracite najvecje koli€ine Zivil, ki jih
lahko zamrznete, ne da bi vanje dodali Se
druga sveza zivila 24 h (glejte ploS¢ico za
tehni¢ne navedbe).

Ko je zamrzovanje kon¢ano, se naprava
samodejno vrne na prejSnjo nastavitev
temperature (oglejte si »Funkcija Extra
Freeze«).

Za dodatne informacije si oglejte poglavje
"Namigi za zamrzovanje".

4.10 Shranjevanje zamrznjenih jedi

Ob prvem vklopu ali po daljSem obdobju
neuporabe aktivirajte funkcijo Extra Freeze
vsaj 3 h, preden polozite zivila v zamrzovalni
predal.

Ce zelite shraniti vegje koli¢ine Zivil,
odstranite predale in jih postavite neposredno
na police, vsaj 15 mm stran od vrat.

/\ POZOR!

Ce je napajanje izkloplieno dalj ¢asa, kot
je prikazano na plos¢ici za tehni¢ne
navedbe pod "¢asom narascanja",
morate odtajana zivila porabiti takoj.
Glejte razdelek »Alarm za visoko
temperaturo«.




5. NAMIGI IN NASVETI

5.1 Namigi za var€evanje z energijo

« Zamrzovalnik: Izvirna konfiguracija
zagotavlja najucinkovitej$o izrabo
energije.

+ Hladilnik: Konfiguracija s predali v
spodnjem delu naprave in enakomerno
razporejene police zagotavlja
najucinkovitejSo uporabo energije. Polozaj
posodic na vratih ne vpliva na porabo
energije.

* Vrat ne odpirajte pogosto in jih ne puscajte
odprtih dlje, kot je treba.

» Zamrzovalnik: Nizja kot je nastavitev
temperature, visja je poraba energije.

» Hladilnik: Ne nastavljajte previsoke
temperature, razen Ce je to potrebno
zaradi lastnosti Zivil.

» Ce je temperatura okolja visoka in je
termostat nastavljen na nizko temperaturo
ter je naprava povsem napolnjena, lahko
kompresor neprestano deluje, zaradi
Cesar se na izparilniku nabere ivje ali led.
V tem primeru nastavite termostat na visjo
temperaturo, da na ta na¢in omogocite
samodejno odtaljevanje.

* Ne pokrivajte prezracevalnih reSetk ali
odprtin.

» Prepricajte se, da zivila v napravi
omogocajo krozenje zraka skozi odprtine v
zadnjem delu naprave.

5.2 Namigi za zamrzovanje

* Ne zamrzujte steklenic ali plocevink s
teko€inami, Se posebej gaziranimi. Med
zamrzovanjem lahko eksplodirajo.

* V zamrzovalnik ne postavljajte vrocih Zivil.

» Sveza nezamrznjena zivila ne postavljajte
neposredno ob Ze zamrznjene jedi.

* Ne uzivajte ledenih kock, sorbetov ali
sladolednih luck takoj, ko jih vzamete iz
zamrzovalnika, da preprecite ozebline.

» Odotajanih zivil ne zamrzujte ponovno.

5.3 Shranjevanje zamrznjenih jedi

* Predal zamrzovalnika je oznacen z

< exza |

« Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev zamrznjenih Zzivil, je
nizja ali enaka -18 °C.

e Zaradi viSje nastavitve temperature v
napravi se lahko skraj$a rok uporabnosti.

* Celoten zamrzovalnik je primeren za
shranjevanje zamrznjenih Zivil.

* Okrog zivil pustite dovolj prostora, da
zagotovite prost pretok zraka.

5.4 Rok uporabnosti za
zamrzovalnik

Vrsta jedi Rok upo-
rabnosti
(meseci)

Kruh 3

Sadje (razen citrusi) 6-12

Zelenjava 8-10

Ostanki brez mesa 1-2

Mlecni izdelki:

Maslo 6-9
Mehki siri (npr. mocarela) 3-4
Trdi siri (npr. parmezan, ¢edar) 6

Morski sadezi:

Mastne ribe (npr. losos, skusa) 2-3

Puste ribe (npr. polenovka, bokoplavu- 4 -6
tarica)

Rakci 12
Odprte $koljke 3-4
Kuhane ribe 1-2
Meso:

Perutnina 9-12
Govedina 6-12
Svinjina 4-6
Jagnjetina 6-9
Klobasa 1-2
Sunka 1-2
Ostanki z mesom 2-3
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5.5 Namigi za hlajenje zivil

®

Predal za sveza zivila je prostor nad
predalom GreenZone.

» Dobra nastavitev temperature, ki
zagotavlja ohranitev svezih Zivil, je nizja ali
enaka +4 °C.

+ Da bi preprecili Sirjenje neprijetnih vonjav
po napravi, za tekocine in zZivila vedno
uporabljajte zaprte posode.

» Da se surova zivila ne bi navzela vonjav
kuhanih Zzivil, kuhana Zzivila pokrijte in jih
lo¢ite od surovih.

6. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

6.1 Ciséenje notranjosti

Pred prvo uporabo o istite notranjost in vso
opremo z mla¢no vodo in nevtralnim milom,
nato osusite.

/\ POZOR!

Vsi dodatki in sestavni deli naprave niso
primerni za pranje v pomivalnem stroju.

/\ POZOR!

Upravljalno plosco ocistite z vlazno krpo.
Ne uporabljajte nobenih pralnih sredstev.
Upravljalno plos¢o osusite z mehko krpo.

6.2 Redno ¢iscenje

Opremo redno Cistite:

* Notranjost in dodatke ocistite z mlac¢no
vodo in nevtralnim milom. Sperite jih in

obriSite do suhega.
* Redno obrisite tesnila vrat.

6.3 Odtaljevanje hladilnika

Odtaljevanje hladilnika poteka samodejno.
Voda, ki pri tem nastane, odtece v zbiralnik
na kompresorju in izhlapi. Zbiralnika ni
mogoce odstraniti.
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* Meso zavijte in postavite na stekleno
polico nad predalom za zelenjavo.

« Zivila odmrznite v hladilniku.

« V napravo ne postavljajte vro¢ih Zivil.

« QOcistite sadje in zelenjavo ter jih polozite v
namenski predal (predal za zelenjavo).

* V hladilniku ne hranite eksoti¢nega sadja.

« Zelenjave, ko je paradiznik, krompir,
Eebula in Cesen, ne hranite v hladilniku.

« Steklenice zaprite, preden jih postavite v
hladilnik.

6.4 Odtaljevanje zamrzovalnika

Predal za zamrzovanje je brez ledu. Med
delovanjem naprave se na notranjih stenah in
zivilih ne nabira zmrzal.

6.5 Odstranjevanje plasti¢nih vodil
CustomFlex

1. Z vrat odstranite predale, posodice in
sponke.

2. Odstranite zgornje vodilo, tako da ga
primete in dvignete s sredine.

#\\\

3. Navzgor potisnite druga vodila in jih
odstranite (tvorijo en del).

V obratnem vrstnem redu ponovno namestite

VSO opremo vrat.




6.6 Obdobje neuporabe

Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, opravite

naslednje varnostne ukrepe:

hpoN

Odstranite vsa Zivila.
Ocistite napravo in vso dodatno opremo.
Pustite vrata odprta, da preprecite

nastanek neprijetnih vonjav.

1. Napravo izkljucite iz elektricnega

omrezja.

7. ODPRAVLJANJE TEZAV

/\ OPOZORILO!
Oglejte si poglavja Varnost.

7.1 Kaj storite v primeru .

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Naprava je izklopljena.

Napravo vklopite.

Omrezni vti¢ ni pravilno povezan z
omrezno vtiénico.

Omrezni vti¢ pravilno povezite z om-
rezno vtiénico.

V omrezni vti¢nici ni napetosti.

Z omrezno vtiénico povezite drugo
elektri¢éno napravo. Obrnite se na
kvalificiranega elektricarja.

Naprava je hrupna.

Naprava ni ustrezno podprta.

Preverite, ali je naprava stabilna.

Deluje zvocni ali vidni alarm.

Napravo ste vklopili pred kratkim.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo® ali ,Alarm za odprta vrata“.

Temperatura v napravi je previsoka.

Oglejte si ,Alarm za visoko tempera-
turo” ali ,Alarm za odprta vrata“.

Vrata so odprta.

Zaprite vrata.

Kompresor neprekinjeno deluje.

Nastavljena je napac¢na temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna plo$-
ca“.

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
ve¢ hrane.

Pocakajte nekaj ur in ponovno pre-
verite temperaturo.

Temperatura prostora je previsoka.

Oglejte si poglavje ,Namestitev".

Hrana, ki ste jo dali v napravo, je
pretopla.

Pocakajte, da se hrana ohladi na
sobno temperaturo, preden jo shra-
nite.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat”.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija Extra
Freeze«.

Kompresor se ne zazene takoj po
pritisku »Extra Freeze« ali spre-
membi temperature.

Kompresor se zazene $ele ¢ez ne-
kaj Casa.

To je obi¢ajno, prisotna ni nobena
napaka.

Vrata so napacno poravnana ali po-
segajo v prezracevalno resetko.

Naprava ni poravnana.

Oglejte si navodila za namestitev.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Vrata se tezko odpirajo.

Vrata ste poskusili ponovno odpreti
takoj, ko ste jih zaprli.

Med zapiranjem in ponovnim odpira-
njem vrat poCakajte nekaj sekund.

Lu¢ ne deluje.

Lu¢ je v stanju pripravljenosti.

Zaprite in odprite vrata.

Lu¢ je okvarjena.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center.

Prisotno je preve¢ zmrzali in ledu.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat®.

Tesnilo je poskodovano ali umaza-
no.

Oglejte si razdelek ,Zapiranje vrat”.

Zivila niso pravilno zavita.

Hrano dobro zavijte.

Nastavljena je napacna temperatu-
ra.

Oglejte si poglavje ,Nadzorna plo$-
ca“.

Naprava je povsem napolnjena in
nastavljena na najnizjo temperaturo.

Nastavite viSjo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Nadzorna plo$ca*“.

Nastavljena temperatura v napravi
je prenizka, temperatura okolja pa
previsoka.

Nastavite visjo temperaturo. Oglejte
si poglavje ,Nadzorna plo$¢a*“.

VzdolZ hrbtne plo$¢e zamrzovalnika
tece voda.

Med samodejnim odtaljevanjem se
zmrzal na hrbtni plo$¢i tali.

To je obi¢ajno.

Znotraj hladilnika je preve¢ konden-
zirane vode.

Vrata so bila prepogosto odprta.

Vrata odprite samo, ko je treba.

Vrata niso bila povsem zaprta.

Poskrbite, da bodo vrata povsem
zaprta.

Shranjena zivila niso bila za$¢itena.

Zivila pred hrambo v napravi zavijte
v primerno embalazo.

To je obi¢ajno, da se poleti in jeseni
zaradi povec€ane vlaznosti zraka in
hrane lahko nabere ve¢ kondenzaci-
je. Hladilnik ne proizvaja vlage. Po
tem se vlaznost v hladilniku zniza.

Poleti in jeseni nastavite visjo tem-
peraturo v hladilniku (pribl. 6-7 °C).

Na steklenih policah so kapljice vo-
de.

V hladilniku je preve¢ viage.

Steklene police obriSite s krpo, da
odstranite vodne kapljice.

Voda se izteka na tla.

Iztok za staljeno vodo ni povezan s
pladnjem za izparevanje nad kom-
presorjem.

Iztok za staljeno vodo povezite s
pladnjem za izparevanje.

Temperature ni mogoc¢e nastaviti.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Roéno izklopite funkcijo Extra Free-
ze ali poc¢akajte, da se samodejno
izklopi. Oglejte si razdelek »Funkcija
Extra Freeze«.

Temperatura v napravi je prenizka/
previsoka.

Nastavljena ni ustrezna temperatu-
ra.

Nastavite vi§jo/nizjo temperaturo.

Vrata niso pravilno zaprta.

Oglejte si poglavje »Zapiranje vrat«.

Hrana je prevroca.

Pustite zivilom, da se ohladijo, pred-
en jih shranite.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Isto€asno se v prostoru nahaja pre-
vec hrane.

Hranite manj Zivil istoGasno.

Vrata ste pogosto odprli.

Vrata odprite samo, ¢e je treba.

Funkcija Extra Freeze je vklopljena.

Oglejte si razdelek »Funkcija super-
zamrzovanja Extra Freeze«.

V napravi ne krozi hladen zrak.

Zagotovite krozenje hladnega zraka

v napravi. Oglejte si poglavje »Na-
migi in nasveti«.

Utripa indikator pete temperature.

Tezava v komunikaciji.

Obrnite se na pooblas¢eni servisni
center. Hladilni sistem bo $e naprej
ohranjal zivila hladna, vendar tem-
perature ne bo mogoce prilagajati.

Utripa indikator prve ali druge tem-
perature.

Tezave s tipalom temperature.

Obrnite se na pooblasc¢eni servisni
center. Hladilni sistem bo $e naprej
ohranjal Zivila hladna, vendar tem-
perature ne bo mogoce prilagajati.

®

Ce se tezava nadaljuje, se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

7.2 Zamenjava zarnice

Za zamenjavo zarnice se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center.

8. TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ni podatki se nahajajo na ploscici za
tehni¢ne navedbe na notranji strani naprave
in na energijski nalepki.

Koda QR na energijski nalepki z naprave
zagotavlja spletno povezavo do informacij,
povezanih z delovanjem naprave, v
podatkovni bazi EU EPREL. Energijsko
nalepko hranite za referenco skupaj

z navodili za uporabo in vsemi drugimi
dokumenti, ki so prilozeni tej napravi.

9. INFORMACIJE ZA TESTNE IN

Namestitev in priprava naprave za vsako
preverjanje EcoDesign morata biti v skladu z
EN 62552 (EU). Zahteve glede
prezraevanja, mere izreza in najman;si
razmiki zadnjih strani morajo biti taksni, kot

7.3 Zapiranje vrat

1. Odistite tesnila vrat.

2. Za nastavitev vrat si oglejte navodila za
namestitev.

3. Za zamenjavo poskodovanih tesnil vrat
se obrnite na pooblas¢eni servisni center.

Iste informacije lahko v bazi EPREL najdete
tudi s pomocjo povezave
https.//eprel.ec.europa.eu ter imena modela
in Stevilke izdelka, ki ju najdete na ploscici za
tehni¢ne navedbe naprave.

Za podrobnejSe informacije o energijski
nalepki si oglejte povezavo
www.theenergylabel.eu.

STITUTE

so navedeni v poglavju Namestitev tega
uporabniSkega priro¢nika. Za dodatne
informacije in nacrte natovarjanja se obrnite
na proizvajalca.
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10. SKRB ZA OKOLJE

R/’fzciklirajte materiale, oznacene s simbolom oznagene s simbolom, ne odlagajte )g skupaj
L. Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike z gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite

za reciklazo. Pomagajte varovati okolje in krajevnemu obratu za recikliranje ali se
zdravije ljudi z recikliranjem odpadkov obrnite na obCinsko sluzbo.

elektricnih in elektronskih naprav. Naprave,
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NackaBo npocumo no AEG! iakyemo, Wwo ob6panu Haw npunag.

OTpumaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS, BpoLuypu, IHCTPYKLUIi 3 YCYHEHHSI HECNpaBHOCTEW,
iHdbopMaLlito LLOAO cepBiCy Ta PEMOHTY:
www.aeg.com/support

Moxe 3miHUTUCS 6e3 ONOoBILLEHHS.

3MICT
1. IHOOPMALIA LLOOO BESMEKW. ... 33
2. IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BESMEKW.......oviiiieiieieee e 35
3. MAHETTb KEPYBAHHA. ... 38
4. LHOOEHHE KOPUCTYBAHHA. ... 39
5. MOPALW TA PEKOMEHIALNT......oviviiiiiieieieiecccceeeeeeee s 42
6. AOMTTAL TA OUNLLEHHA. ... 44
7. YCYHEHHSA HECTIPABHOCTEW . ......cuiiiiiiiiiieieeeees e 45
8. TEXHIHUHI JAHL ..o s 48
9. IHOOPMALIA ANA OOCTIAHNUBKUX YCTAHOB........o 48
10. OXOPOHA JOBKHTTA. .. 48

1. A IHOOPMALIA WLOOO BEIMNEKAU

[Mepepn ycTaHOBKOW Ta ekcnnyartauieto npunagy yBaxHo
O3HamMoMTeCs 3 HagaHUMWM IHCTPYKUiSMU. BUpOBHUK He Hece
Bi4NOBIAANbHOCTI 3@ TpaBMu UM 30UTKK, CIPUYNHEHI
HenpaBUbHUM YCTaHOBMEHHAM abo BUKOPUCTaAHHSAM.
IHCTpYKUil cnig 30epiratn B 6e3ne4yHoMy 1 4OCTYNMHOMY MicCui
AN BUKOPUCTaHHA B ManbyTHbOMY.

1.1 Be3neka agiten i BpasnMBux ocid

 [litn Big 8 pokiB Ta 0cobun 3 0OBMEXEHMMN PI3UYHUMM,
CEHCOPHUMM ab0o NCUXIYHUMU MOXKITUBOCTSAMM YU
HeZoCTaTHIM A4OCBIAOM i 3HAHHSIMU MOXYTb KOPUCTYBaTUCH
LM Npunagom nuvile nig Harnsagom, abo 3a ymosu
nonepeaHbOro OTPMMaHHS IHCTPYKUi 3 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHSA NpUiagom Ta po3yMiHHS NOB’A3aHUX 3 LM
puaukis. [litam Bikom Big 3 Ao 8 pokiB Ta ocobam i3 ayxe
BENUKUMW Ta CKNagHUMKU Bagamu J03BOSSETLCS
3aBaHTaXyBaTu Ta pO3BaHTaXyBaTu Npunag 3a yMoBU, LLO
BOHW NPOULLIN HaNEXHUN iIHCTpYKTaX. He cnig sanuwartm
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aiten oo 3 pokie nobnuay npunagy 6e3 NocTinHOro
Harnagy.

CnigkynTte 3a TUM, WOO AiTn He BaBunucs i3 UM
npunagom.

UunweHHa abo obcnyroByBaHHA npunagy AiTbMu
A03BOMSETLCS NULLE Nif HarnsiaoM.

TpumanTe yci nakyBarnbHi MaTepianu nogani Big aiten ta
YTUII3YNTE 1X HANEXHUM YMHOM.

.2 3aranbHa 6e3neka

Llen npunag npuaHadeHunin nuwe gns 3éepiraHHa NpoayKTiB

i HanoiB..

Llen npunag npnsHavyeHnn 4nst BAKOPUCTAHHA B AOMALLHIX

yMoOBax Yy NPUMILLIEHHI.

Llen npunag moxHa BUKOPUCTOBYBATU B Ohicax, roTeNbHUX

HOMepax, HaniB-roTensx, NPUMILLEeHHAX aAna depmepcbKoro

TYpuU3my Ta iHWNX NOLIGHUX NPUMILLEHHAX, Ae

3aCTOCYyBaHHSA UbOro npunagy He nepesuLLye (CepeaHin)

piBEHb MOBYTOBOro KOPUCTYBAHHS.

LLlo6 YyHUKHYTW 3apakeHHS 1Ki, JOTPUMYMUTECH HaCTYMHUX

npaBun:

— He BigKpuBanTe OBepusiTa Ha TpuBanun 4ac;

— PerynsapHo o4unLLynTe NOBEPXHI, AKi MOXYTb
KOHTaKTyBaTu 3 NPOoAyKTamun XxapvyBaHHS Ta BigKpUTUMU
cucTeMamMun gpeHaxy;

— 36epiraniTe cupe M'sco i puby y BiANOBIAHWX
KOHTEMHepax y XONoANUNbHUKY TakuM YNHOM, abu BOHU
He TopKanucs Ta He Kananu Ha iHLWi NpoayKTu.

MOMNEPEOXEHHA: Y wadi 4n KOHCTPYKUiT, B Ky

BOyaoBaHO npunag, BEHTUNALiIMHI OTBOPU NOBUHHI ByTun

He3abnokoBaHNMU.

MOMNEPEOXEHHA: Ina npuckopeHHs npouecy

PO3MOPOXYBaHHS BUKOPUCTOBYNTE NULLE PEKOMEHOOBAHI

BUPOBHNKOM MeXaHiyHi NpUCTPOI Yn iHLWi 3acobwn.

MOMNEPEOXXEHHA: He nonyckanTe NOLWKOOXEHHSA KOHTYPY

LMPKYNALil XxonogoareHTy.
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» MOMNEPEOXXEHHA: He BUKOPUCTOBYNTE €NEKTPUYHI

npunagi BcepeaviHi BigaineHb ansa 36epiraHHs NpoaykTi.,
AKLWO Le He nepenbayeHe BUPOBHMKOM.

* He BMkopucToBymTE NapooymLLyBadi Ta BOASHI

po3nuntoBaYi AN OYULLLEHHS Npunaay.

* BuTpiTb Npunag M'skoro BOMOro raHyipkor. 3acTOCOBYMTE

nuwe HenTpanbHi MUnHI 3acobun. He BukopucToByiTe
abpasunBHi 3acobu, XXOPCTKi CEPBETKN AN OYMLLEHHS,
pO34MHHMKM abo meTanesi npeameTu.

» Akwo npunag 6yae 3anuweHo NOpPOoXHIM Ha TpuBanui Yac,

cnig BUMKHYTWU, PO3MOPO3UTU, OYUCTUTU, BUCYLLUUTU NOTO Ta
3anMwnTn geepudara Big4MHEHUMN 3 METOK YHUKHEHHSA
UBini y npunagi.

» He 36epirarite B ubomy npunagi BubyxoHebe3neyHi

pevoBUHMN, Taki sk aepo3oani ©anoH4YMKM 3 NannBOM.

* W06 yHMKHYTN HEDEe3NeKM B pasi NOLLKOAKEHHS

€neKTpUYHOro kabento, Noro 3amiHy Mae 34iliCHIOBaTH
npeacTaBHUK BUPOOHMKA Y1 MOro aBTOPU3OBAHOIO
cepBiCcHOro LeHTpy abo iHwa kBanidgikoBaHa ocoba.

2. IHCTPYKL|I 3 TEXHIKWN BE3MEKMN

2.1 BctaHOBNEeHHSA « 3abesneyTe BiflbHy LMPKYMALiKO NOBITPS
HaBKono npunagy.
/\ MOMEPEMXEHHS! * Mig vac nepLoi yctaHoBku abo nicns
. nepesillyBaHHA ABEPUST Ha iHWWI ik
BcraHoBnioBaTth Lieii npunaa nosuHeH 3avekaiite NPUHaiMHI 4 roavHN, NepLU Hix
nuwe kBanicikoBaHun axiseLb. niAKMYaT Npunag Ao xvsneHHs. Lle

HeobxigHo Ans Toro, Wwob Macno mMorno
3ibpaTtucs Hasag y Komnpecop.

* [lepw HixX BUKOHYBaTK Byab-Aki onepauii
Ha npunagi (Hanpuknag, nepesillyBaHHSA
OBEpUAT Ha iHWWIA BiK), BUTAMHITE BUNKY 3
€MeKTPUYHOI PO3eTKN.

* He BcTaHoBntolTe npunag nobnmsy
pagiaTtopis, NnnT, AyxoBumX wad abo
BapunbHUX MOBEPXOHb, SKLLO iHLUE He
3a3HayeHo B IHCTPYKLi 3i BCTAHOBMNEHHS.

« BcraHoBntonte npunag 1am, ie Ha HbOro
He noTpannsTyMe AOLL.

* He BcTaHoBntoviTe Npunag nig npsMum
COHSAAYHUM CBIT/IOM.

[MOBHICTIO 3HIMITb yNaKkoBKy.

He BcTaHoBntONTE 1 HE BUKOPUCTOBYTE
MOLLIKOPKEHWNIA Npunaa.

He kopucTyntecst npunagom, AOKNU AOro
He Byae 6e3ne4HO BCTaHOBMNEHO Y
BOyOOBaHY KOHCTPYKLitO.

[oTpumyinTecs oKpeMux iHCTPYKLiA Lwoao
BCTAHOBMEHHS Npunagy Ta
nepeBillyBaHHA ABEPUAT Ha iHLWWIA Bik,
OOCTYMNHUX Ha Halomy BebcanTi.
ByabTe obepexHi nig yac nepemilleHHs
npunagy, OCKINbK/ BiH BaXKWI.
BukopucToByinTe 3axX1CHi pykaBuYkM Ta
B3YTTS, LLO NOCTAYaETLCSA B KOMIMIIEKTI.
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* He BcTaHoBnoMTE NpUNag y mMicusx 3
BMCOKOIO BOMOriCTIO ab0 HU3bKOIO
TemnepaTyporo.

» [lepecysatoun npunag, nigHimanTe Moro
3a nepegHin kpaw, Wob He nogpsanaTu
nignory.

*  3axucTiTb mignory Big NOApPsANMH Nig vac
nepesillyBaHHA ABEpUAT npunagy Ha
iHWWIA BiK.

* [lpyvnag MiCTUTb yNakoBKy
Bonoros6upaya. Lle He irpauka. Moro He
MOXHa icTu. HeraliHo yTunisyiite roro.

2.2 MNMipknroveHHA oo
eneKkTpomepexi

ycTaHoBku. [NepekoHanTecs, Wwo nicns
YCTaHOBKU € BiflbHWI JOCTYN A0 PO3ETKU
€NeKTPOXMBMEHHS.

* He TarHiTh 3a kabenb XUBNEHHS, Wob
BiOKMOUNTM Npunag 3 Mepexi. 3aBxan
BYMUKaWTE, BUTAraloun LUTENCENbHY
BUIKY.

2.3 KopucTtyBaHHsA

/N\ MOMEPEDKEHHS!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS, OrMikiB,
YPaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM i
NOXEeXi.

/\ NOMNEPEMXEHHA!

ICHY€E pU3unK 3aiiMaHHsA Ta ypaxeHHs!
€NEKTPUYHNUM CTPYMOM.

/\ MONEPEMXEHHA!

[Mpwn posmileHHi npunagy
repekoHanTecs, WO LWHYP XMUBMEHHSA He
3aTUCHYTO i HEe MOLLKOOXKEHO.

/N MONEPEMXEHHA!

He BukopucTOBY#iTE posranyxysadi Ta
NnoJoBXyBaui.

+ T[lepekoHaliTecs B TOMy, L0 NapameTpu
Ha Tabnuuui 3 TEXHIYHUMW LAHUMU CYMICHI
3 eNneKkTPUYHMMK napameTpamu
€NeKTPOXMBIEHHS Bif, Mepexi.

» [lpuvnag NnoBuHeH ByTu 3a3eMneHnMm.

+  3aBXau BUKOPUCTOBYITE NPaBUIIbHO
BCTaHOBIEHY NPOTUYAAPHY PO3ETKY.

*  FAKWwo po3eTky He 3a3eMneHo, 3a3eMniTb
npunag oKkpemo BiAnoBiAHO 40 YNMHHUX
HOPMaTUBHWX BUMOT,
NMPOKOHCYMNbTYBaBLUUCH i3 KBanidikoBaHUM
€NeKTPUKOM.

+ CrexTe 3a TUM, W06 HE NOLIKOAUTU
eneKTPUYHI KOMMOHEHTKN (Hanpuknag,
€NeKTPUYHY BUIIKY, Kabenb XUBMEHHS,
komnpecop). Ons 3aMiHn enekTpudHmnX
KOMMOHEHTIB Cnif 3BEPHYTMCA O0
aBTOPU30BaHOro CEPBICHOroO LEeHTPy abo
[0 enekTpuka.

+ Kabenb XVBNeHHS NOBUHEH 3HaX0AUTUCS
HVKYe PIBHSA €NeKTPUYHOI BUSTKU.

+ BcraBnsiite WwrencensHy BUMKY B PO3ETKY
€NEeKTPOXMBIEHHA NuLLE NiCns 3aKiHYeHHs
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& Y npunagi MiCTUTbCA Nerko3anMmcTui
ras (isobytaH (R600a)) — npupogHwuii ras 3
BMCOKUM piBHEM ekonoriyHocTi. CTexTe 3a
TUM, LWOO HEe MOLIKOAUTN KOHTYP LMPKyNsLii
XOMNOA0AreHTy, WO MICTUTb i300yTaH.

¢ He 3miHoOlTEe TeXHIYHI cneyudikauii uboro
npunagy.

» CyBopo 3a60pOHAETLCSH BUKOPUCTAHHSA
BOYZ0BYBaHOro BUPOGY OKpPEMO.

e Llen npunag npusHaveHun ans
BUKOPUCTaHHSA Npu Temneparypi
HaBkoNWLWHbLOro cepeposuLya Big 10°C go
38°C. 3a3HayeHunin fiana3oH TemnepaTtyp
rapaHTye npasunbHy poboTy npunagy.

* He knagitb Ha Npunag enekTpu4Hi
NPUCTPOI (Hanpuknag, MOpPO3vNBHWL),
SKLLO Lie He nepeabayeHo BUPOOHMKOM.

* Y pasi NOLWKOAXEHHS KOHTYPY LMPKy ALl
XOnoJoareHTy nepekoHamTecs B ToMy, LLO
B MPUMILLLEHHI HEMaE Nonym’st Ta Axepen
3anmaHHs. MNpoBiTPITb NPUMILLIEHHS.

* He ponyckanTe, WwWob rapsiyi npegmeTn
TOpKanucs NNacTUKOBUX YaCTUH Npunagy.

* He knagitb 6e3ankoronbHi Hanoi y
MOpOo3unbHe BiaaineHHs. MNpu ubomy
3pocTae TUCK Ha CTiHKM Tapw.

¢ He 36epirante B npunagi 3anmMucTi rasu Ta
piAnHN.

* He knagite ycepeavHy npunagy, nopsg i3
HUM ab0o Ha HbOro Nnerko3amMucTi
PEYOBUMHU YK NPESMETU, 3MOYEHI B
erko3ariMmncTX peyoBrHaX.

* He TopkaiiTecs komnpecopa abo
KoHAeHcaTopa. BoHu rapsui.



He Buiimante mokpummn abo Bonormmu
pykamu npeaMeT 3 MOPO3UIbHOT Kamepu
Ta He TopkanTecs ix.

He 3amopoxynTe NOBTOPHO PO3MOPOXKEHI
NPOAYKTHU.

[oTpumyinTecs Bka3aHuxX Ha ynakoslLii i3
3aMOpPOXEHUMU MPOAYKTaMM iHCTPYKLIn
woao 36epiraHHs.

3amoTyinTe NPoAyKTY Y NaKkyBaHHS,
npuaaTHe ANs XapyoByX NPOAYKTIB, NepLu,
HIDK KNacTu iX y MOpPO3WnbHY Kamepy.

He pgonyckante KOHTaKTy NPOAYKTIB i3

BHYTPILUHIMW CTiHKaMW BigAineHb npunagy.

2.4 BHyTpilWHA nigcBiTka

/\ NOMNEPEMXEHHA!

HeGe3neka BpaxeHHsi enekTpUYHNM
CTPYMOM.

Lle# npoaykT micTuTb ogHe abo kinbka
[pKepen cBiTna knacy
eHeproedekTMBHOCTI F.

CTOCOBHO Nnamn BcepeayvHi Lboro Bupoby
Ta 3anacHvX namn, Wo NpoAakTbes
okpemo: Lli namnu npusHadeni ans
BMKOPWCTaHHS Y NoOyTOBMX Npunagax 3
ekcTpemManbHUMMN i3UYHUMKU YMOBaMK,
TakMmu siK Temneparypa, Bibpadis,
BOJOriCTb, @00 NpU3HaYeHi ANs HagaHHs
iHcbopmalii npo cTaH poboTu npunagay.
BoHW He npu3HayeHi Ans BUKOPUCTAHHS 3
iHLLIOIO METOI0 Ta He NpuaaTHi Ang
OCBIT/NIEHHS NOOYTOBUX NPUMILLEHb.

2.5 Jornsap Ta ouYMLLEHHSA

2.6 Cepsic

« [1na pemMoHTy npunagy 3BepTtamnTecsa 4o
aBTOPU30BAHOr0 CEPBICHOMO LIEHTPY.
BukopucToBynTe nuiie opuriHanbHi
3anacHi YacTUHW.

»  3BepHiTb yBary, L0 caMOoCTilHWA abo
HenpomECINHNA PEMOHT MOXe MaTu
Hacnigkn ansa 6esnekun Ta NpM3BecTy 4o
BTpaTV rapaHTii.

« 3asHaveHi HWX4e 3anacHi YacTuHU
OOCTYMHI NPOTArOM LLOHanMeHLUe 7 poKiB
nicns NPUNUHEHHS BUMYCKY MOAeni:
TepmMocTaTu, JaTuYvKn TeMnepaTypu,
OpYyKOBaHi Nnatu, [XXeperna cBiTna, pyyku
OBepuAT, 3aBicy ABEPUAT, NOTKM Ta
KOLUMKW. YLLinbHIOBaYi ABEPLUSAT JOCTYMHI
npoTArom LwoHarimeHwe 10 pokie nicns
NPUNMHEHHS BUMYCKY Mofeni. Y BaLuin
KpaiHi TpuBanictb Moxe OyTy JOBLUOK.
[nsa oTpumaHHs goaaTtkoBoi iHpopmauii
BiABiOanTe Hall BeGcanT.

* 3BepHiTb yBary, Lo Aeski 3 L1x 3anyactuH
OOCTYMHI TiNbKW cnewyianictam 3 peMoHTY, i
LLIO He BCi 3aM4acTUHN CTOCYHOTLCS BCIX
Moaenen.

2.7 YTunisauin

/N MONEPEMXEHHSA!

IcHye Hebe3neka TpaBMyBaHHS abo
3a4yLeHHs.

/N\ NMOMNEPEOXEHHS!

IcHye pu3uk TpaBMyBaHHsi a6o
NOLLUKOKEHHS npunagy.

[NepLu HiXX BUKOHYBaTN TEXHIYHE
06CnyroByBaHHs, BAMKHITb npunag i
BUMMITb €MEKTPUYHY BUIKY 3 PO3ETKMU.

Y xonogunsHOMy arperarTi Lboro npunagy
MiCTATbCSA BYrneBoAHi. [posoanTn
TEXHiYHe 00CnyroByBaHHs i 3anpaBnaTu
npunag noBMHeH nuLue KeanidikoBaHui
cneuianicT.

* Big’egHaniTe npunag Big enekTpomMepexi.

* BigpixTe kabernb XUBNEHHS i BUKUHbTE
1oro.

*  3HimiTb ABEpUATA, LWOO 3anobirtu
3anMpaHHIo AiTen Y JOMaLLHIX TBapWH
ycepeauvHi npunagy.

*  KoHTyp umpkynsuii xonogoareHTy
isonAauinHi maTepianu npunagy €
€KOJOMYHO YUCTUMMN.

* [3onsuiviHa niHa MiCTUTb 3aNMWUCTUIA ras.
LLlo6 oTpmmaTy iHbopMaLLito NPO HaNEXHy
yTunisauito npunagy, cnig 3BepHyTmcsa o
opraHiB MyHiuMnanbHoi BNaau.

* He nowkogxynte enemMeHTun
OXOSI0[pKyBaYa, Lo 3HaXoAATbCA NOpyM i3
TEennoobMiHHMKOM.

Lle npoaykT no BmMicTy HeGe3neuHnx

peYvoBVH BigNoBigae BUMOram TexHiYHOro
pernameHTy 06MeXeHHS BUKOPUCTaHHS
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Aesikmnx HebeaneyHnx peyoBuH B
€NeKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY OGnagHaHHi

3. MAHENb KEPYBAHHS
[3[4] 5]

! .
s

E Eaeaaea el B ==l

2° 4° 8° Coldest Cold

6]

IHankaTop xonogunbHuka Al CoolAssist
IHaMKaTOpW TEMnepaTypu XonoaubHUKa
IHankaTop mopoaunbHuka Al CoolAssist
IHankaTop Extra Freeze

IHoMKaTOpK TEMNepaTypu MOPO3UNbHUKa
KHonka Mopo3nnbHoi kamepu /

KHonka YBIMK./BUMK. npunagy

7. KHonka xonogunbHoi kamepu

ocoapON=

3.1 YBiMKHEHHS1 i BUMKHEHHSA
YBiMKHEHHSA

1. YcTaBTe BUNKY B HACTiHHY PO3€ETKY.

2. HartucHitb 11 yTpumyiite kHonky YBIMK./
BUMK. npunaay.

IHAMKaTOpW TemnepaTypy NokasyloTb

TemnepaTypy, BCTAHOBIEHY 3a

NPOMOBYaHHSAM.

BumukaHHsA

1. HaTwucHiTb 1 yTpumyiiTe kHonky YBIMK./
BUMK. npunagy. lnankatopm
TemnepaTypy BUMUKAIOTbCS.

2. BuTSArHITL BUMKY 3 pO3ETKU.

3.2 PeryntoBaHHA TemnepaTtypum

®

HemoxnunBo BCTaHOBUTM Temneparypy,
konu dyHKuUis Extra Freeze yBiMkHeHa.

®

HemoxnuBo BCTaHOBUTU TemnepaTypy,
konu cpyHkuis Al CoolAssist yBiMKHeEHa.

BcraHoBiTbL TemnepaTypy npunagy,
HaTWCHYBLUW KHOMKY XONOAWUMBbHOT KaMmepu
ab0o KHOMKY MOPO3UIbHOI Kamepu.
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(noctaHoBa KabiHeTa MiHicTpiB YkpaiHu
Ne139 Big 10 6epesHsa 2017p.)

IHAnKaTopy TemnepaTypu NoKasyoTb
BCTAHOBMEHWI piBEHb TeMNepaTypu.

[ianasoH TemnepaTtyp Moxe KonmBaTuCs Bif
2°C po 8°C (pekomeHgoBaHo 4°C).

@

YcTaHoBneHoi Temnepatypu byae
[OCArHyTO NpoTsarom 24 rog.

Micns nepeboiB y nocTayaHHi
enekTpoeHeprii npunaz BigHOBMNIOE
BCTaHOBIEHY TeMNeparypy.

3.3 Al CoolAssist

Al CoolAssist — Lie yHKLisA, WO rPyHTYETHCA
Ha MeToAax MalUMHHOrO HaBYaHHS, sKa
peryntoe HanawTyBaHHs npunagy Ha OCHOBI
iHOMBIQyaNbHUX MOAENen BUKOPUCTaHHS,
BKJIIOYHO 3 YacCTOTO BiAKPUTTS ABEPLUAT Ta
iHLLOI B3aEMOZI€0 KopucTyBaya 3
npunagom. MNicns aktusauii Al CoolAssist
BMWKaE TakKi iIHTENeKTyarnbHi pexvmu:

* KepyBaHHsi TeMnepaTypor: aBTOMaTU4HO
perynioe TemnepaTypy B XONnoAunbHiN Ta
MOPO3UnbHi Kamepax anga 3abesneyvyeHHs
onTumanbHoro 36epiraHHst NPOAYKTIB.

* Auto Shopping Mode: aBTomaTnyHO
perynioe HanawTyBaHHsa TemnepaTypu B
XONOAUINbHI Kamepi Nicrns NoKynKu
NpoAyKTiB, W06 LWBMAKO OXONOANTH
LWONHO AaoAdaHi npoayktu. Lien pexxum
BMMWKAETLCA aBTOMATUYHO NPU BBIMKHEHHI
Al CoolAssist.

* Auto Vacation Mode: 3ameHLuye
CMOXWBAHHS €Heprii, Konwu npunag He
BMKOPUCTOBYETLCS NMPOTArOM TpboX abo
Ginble AHiB nocnink. Lien pexum
BMWKAETLCS aBTOMATUYHO NPU BBIMKHEHHI
Al CoolAssist.

LLlo6 yBIMKHYTU/BUMKHYTU (DYHKLitO,
YTPUMYINTE KHOMKY XONOAMNINBHOI Kamepu
npoTArom 3 cek.

Konu cyHkuis yBiMkHEHa, obuaBsa iHgukaTopu
AUTO BMuUKatoTbCS, a iHLWI iHAMKaTopK
BMMMKaKOTLCS.



®

KHonka perynioBaHHsi TemnepaTtypu
BMMKHEHA, KOnu yBiMKHeHa dyHKuia Al
CoolAssist. BUMKHITb i, 06
BiAperynoBaTtu TeMnepaTtypy.

®

BmukanHs Al CoolAssist nig yac Extra
Cool Ta/abo Extra Freeze Bumukae Extra
Cool Ta Extra Freeze.

BmukanHs Extra Cool Ta/abo Extra
Freeze nig 4yac Al CoolAssist Bumukae Al
CoolAssist.

3.4 ®yHkKuia Extra Freeze

DyHKUia Extra Freeze BukopuctoByeTbes Ans
NOCMifOBHOr0 BUKOHaHHS nonepegHbLoro i
LLIBUAKOIO 3aMOPOXYBaHHS B MOPO3UIbHIi
kamepi. Lia doyHKuis npuwsuaLlye
3aMOPOXXEHHST CBKUX MPOAYKTIB i 3axuLLae
npoayKTu, siki Bxe 30epiraloTbcs B
MOPO3UIbHI KaMepi, Bi HarpiBaHHs1.

®

LLlo6n 3amopo3nTu CBixXi NPOAYKTH,
YBIMKHITb dyHKLUito Extra Freeze
npvHanMHi 3a 24 rog, 0o Toro, siK
noknacTy NpoayKTu B npunag.

LLlo6 yBiMKHYTU/BUMKHYTU doyHKLit0 Extra
Freeze, HaTuckanTe KHOMKY MOPO3UIbHOI
Kamepu, JOKU He YBIMKHETbCHA/BUMKHETLCS
iHoukaTop Extra Freeze.

®

Lis doyHKLia BUMUKaeTbCA Yyepes
mMakcumym 52 rog.

4. WOJEHHE KOPUCTYBAHHA

4.1 Po3MilleHHA nonuub ABepUAT

Perikn aBepusT 403BONSIOTL peopraHizyBaTu
MOMNYKM.

LLlo6 nepecTtaBUTU NONUYKU/KOLLUKA OBEPLST:

1. TlepeMicTiTb NONNYKY/KOHTENHEP Y
HanpsMKy CTPInoK.

3.5 CurHan nonepeaXeHHs Npo
BUCOKY Temnepartypy

Mpw nigBrLWEeHHI TemnepaTypu y
MOPO3WIbHIN Kamepi 6nMMatoTb NEPLUNIA i
TPeTil iHaukaTopu TeMnepaTtypu
MOPO3WIbHUKA Ta NyHa€e 3BYKOBUIA CUrHA.
LLlo6 BUMKHYTWN 3BYKOBE CMOBILLEHHS
npotsarom 1 rof, HATUCHITE Byab-AKY KHOMKY.
3ByK BUMUKaETbCS. [MepLunii i TpeTii
iHQnkaTopu TemnepaTypu MOpO3usbHUKA
MOCTIVHO CBITATLCS NPOTAroM 5 cek, nepL
Hi>X 3HOBY MokasaTu Temnepartypy
MOPO3UIbHUKA.

Yepes 1 roa 3ByKOBWIA CUrHan
nepesanycTuTbCsi, 4OKu He Byae BigHOBNEHO
HOpMarbHi yMOBW.

AKLO HEe HAaTUCHYTW XOLHOT KHOMKK,
3BYKOBWI CUrHanN BUMKHETbLCS NpUbnnsHo
yepes 1 roa.

3.6 CurHan nonepeaXeHHs Npo
BigYMHeHi ABepuATa

FAKwo asepusATa XxonoAnnbHUKa
3anMLIaTLCS BiAYMHEHUMM NPOTArOM
npnbnuaHo 5 xB, NoYnHae GnumaTn
iHOVKaTopW TeMMepaTypu XonoauibHMKa Ta
NnyHae 3BYyKOBUI cUrHar.

AKwo ABepLsiTa MOPO3NIbHUKA
3anuLIaloTHCS BiAYMHEHUMU NPOTATOM
npunénuaHo 80 cek, noynMHae GnumaTtu
iHOMKaTOpKW TemMnepaTypy XonoAubHYKa Ta
nyHae 3BYKOBWIA cyrHan.

HaTtucHiTb Byab-aKy KHOMKY, W00 BUMKHYTK
3BYK. 3BYK BUMUMKaeTbCst Yepes 1 roa.

CurHan nonepemkeHHA BUMUKaAETbCA nicns
3a4YMHEHHA OBEPUAT.

2. TlomicTiTb NOMNYKY/KOHTENHEp Y NOTPiIOHe
NONoXeHHs Ta 06epexHoO BCTaBTe ixX y
HarnpsiMHy.
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4.2 3HiMHIi nonuykn

CTiHKM XonogunbHVKa OCHaLLEHI
HanpaMHUMKU. MOXHa 3MIHUTY NONOXEHHA
MOJINYOK.

)

®

He nepewmiLLyiite CknsHy NONMYKy Haj,
ALMKOM ONs 0BOMiIB, W06 3abe3neunTn
npaBuUIbHE LIMPKYMIOBaHHS NOBITPS.

4.3 Wyxnana GreenZone
GreenZone — ue BUCYBHa LWyxNsaa,

nosHayeHa CMBOJIOM (S50 i po3TawloBaHa y
HWXKHI YaCTWHI XOnoauneHoi kamepu.

BoHa mae yLinbHeHHs, sike 3abe3neyvye
ONTUMarnbHy BOJIOTiCTb BCEPEAMHI LLYXNSAMN.
4.4 BunmaHHs siwyuka GreenZone

1. CnopoxHiTb Wyxnagy.
2. BuTsrHitb Wyxnsaay i3 XonogunbHUKa.

[I— S —]

>
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3. [ewo nigHimMiTe NnepeaHio YacTuHy
ALLMKa.

4. BuTArHitTb Wyxnagy, npunigHimatoum i
Bropy.

%r

0

4.5 3HATTA CKINSIHOI KPULLKM 3
wyxnsag

1. Pos6nokyrite 60koBi 3aTnckadi 3 060x
CTOpiH 04HOYaCHO.

2. TIOTArHITL CKNAHY OMOPY NOMUYKN 40
cebe.

4.6 PerynioBaHHA BONOrocTi

CknaHa nonuyka wyxnaam GreenZone
OCHallleHa NPUCTPOEM, SIKUIN 3abesneydye
ONTUMarbHy BOMOriCTb BCEPEANHI LUyXNAau.

@

He knagite NnpoayKTu Ha NpucTpin
peryntoBaHHsi BOSIOrOCTi.

LLlo6 BUAHATY NPUCTPIlA peryntoBaHHsA
BOMOroCTi:



1. Bigkpunte wyxnsagy nig CKNsAHOK
NOMULIEO Ta 3HIMITb KPULLIKY.

Bi3bMiTb MPUCTPIN NocepeauHi Ta
BigAiniTe MembpaHy Big KpULLIKA,
NOTArHYBLUW KPULLIKY.

3. YcTaHoBITb HOBY MEMOPaHy B KPULLIKY,
NPUTUCHYBLUW Kparky MembpaHu B
KPULLIKY.

wyxnsai.

2. Lo6 3amiHuTh Giny membpaHy npucTpoto,

Y wyxnagi GreenZone moxe
yTBOpIOBaTUCH KOHAeHcaT. Buaanitb
MOro 3a AOMOMOroK M’SIKOI FraH4ipKu.

4.7 BunmanHsa ExtraChill

Hap wyxnsapoto GreenZone 3HaxoauTbCst
iHWa wyxnsaaa.

ButsiraHHs wyxnagu:

1. BuTarHitb wyxnagy i3 xonoaunbHyKa.

2. T[punigHiMiTb NepeaHto YacTuHy
LyXnsiau.

()/

3. TigHimiTb | NoBepHiITh Wyxnsagy, wob
BUTArHYTK T 3 npunagy.

4.8 MULTIFLOW

XonogunbHe BigAiNeHHsa ocHalleHe
BeHTUnsitopom MULTIFLOW, sikuit
3abesnevye WwBMAKe 1 ehekTUBHE
OXONOOKEHHSA NPOAYKTIB i NigTPUMy€e
piBHOMipHY TemnepaTypy Y Bia4ineHHi.

YKPAIHCbKA
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BeHTUNATOp BMUKAETLCA aBTOMATUYHO i
npaytoe nuiie ToAi, Konu ABepuaTa 3a4nHeHI.

®

He GnokyiiTe BEHTURALINHI OTBOPMU.

He Buiimante naHens MULTIFLOW.
IHCTPYKUiT 3 O4MLEHHA AMB. Y pOo3Aini
«[ornag Ta o4YnLEHHS».

4.9 3aMOpOXKYyBaHHSA CBiXKNX
npoaykKTiB

BukopucTtoByinTe Mopo3unbHe BioQiNeHHsS
ONs 3aMOPOXKYBaHHS CBIXKMX NPOAYKTIB i ANns
TpuBanoro 36epiraHHsi 3aMOPOXXEHUX
NPOAYKTIB i NpoAyKTiB rMnbokoro
3aMOpPOXYBaHHS.

YBIMKHITb dpyHKLUit0 Extra Freeze npuHanmHi
3a 24 rop, 0O PO3MILLEHHSA NPOAYKTIB, SiKi

5. MOPALM TA PEKOMEHOALII

5.1 NMopaaun wopo
eHeprosdepexxeHHsA

*  MoposuneHuk: HanedektmsHiwe
CMOXMBAHHSA eHeprii 3a0e3neyyeTbes B
opuriHanbHin KoOHIrypauii.

»  XonoaunbHuk: KoHdirypauis, konm
LUIYXMSAM po3TalloBaHi B HWXKHIA YacTuHI
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noTpibHO 3aMOPO3UTH, Y MOPO3UTbHOMY
BigOineHHi.

PiBHOMiIpHO po3KNnaaiTe CBiXi NPOAYKTM B
nepLioMy 3BepXy BiaAineHHi abo ALmky.

He nepesuwyinTe MmakcumanbHy KinbKiCTb
NPOAYKTIB, IKY MOXXHa 3aMOpPO3UTH, i HE
AofaBsaviTe iHLWi CBiXi NpoayKTn npoTsarom 24
rog (avB. TabNUYKy 3 TEXHIYHUMY SAHUMN).

Micns 3aBepLUeHHsI 3aMOpOXKyBaHHSA Npunag

aBTOMAaTUYHO NOBEPTAETLCSA [0 NonepeaHbo

BCTaHOBMNEHOrO HanalTyBaHHs TeMnepaTtypu
(amBiTbest po3ain «PyHkuisa Extra Freezey).

[ns oTpumaHHs goaaTkoBoi iHpopmalii AvB.
«[Nopaan Woao 3aMopOXKyBaHHAY.

4.10 36epiraHHs1 3aMOPOXKEHUX
npoaykKTiB

Mpu nepwomy BMUkaHHi npunagy abo nicns
NEeBHOro Nepiogy NPOCTOK YBIMKHITb (OYHKLiHO
Extra Freeze npuHarimHi 3a 3 rog oo
PO3MiLLLEHHS NPOAYKTIB Y MOPO3UbHOMY
BiAaineHHi.

LLlo6 36epiratv BeNUKy KinbKiCTb NPOAYKTIB,
BUMMITb LUYXMA4N Ta NOKNaaiTe NPOAYKTU
©e3nocepeaHbO Ha NOMUYKK, Ha BiACTaBHI
npyvHanmvHi 15 mm Big ABepusT.

/\ YBATA

AKLLO XKMBNEHHS BynNo BUMKHEHO Ha
[OBLUE, HiXX 3a3HaYeHo Ha Tabnuyui 3
TEXHIYHMMMK JaHuMKy B rpadi «Hac
BMXOZY Ha poboumnin pexnmy,
PO3MOPOXKEHI NPOAYKTU CNif HeramHo
cnoxuTtun. fueitTbesa po3ain «CurHan
nonepemxeHHs Npo BUCOKY
TemnepaTypy».

npunagy, a nonuui piBHOMIpHO
posnogaineHi, 3abeanevye
HaliePEeKTVBHILLE CNOXUBAHHSA eHeprii.
MonoxeHHs KOLWMKIB Ha ABepudaTax He
BUMIMBAE Ha CMIOXMBAHHA eHeprii.

* He BigunHsTe YacTo ABepuaTa i He
3anvwanTe ix BigUMHEHUMM AOBLUE, HiXK
Le HeobXigHo.




*  MoposunbHuk: LLlo Hwk4a BCTaHOBNEHA
TemnepaTypa, TO BULLE CMOXMBAHHS
eHeprii.

* XonoaunbHUK: He BCTaHOBMONTE 3aHAATO
BMCOKY Temneparypy, SKLLO LibOro He
BMMaratTb XapakTepUCTUKN NPOLYKTIB.

* HAkwo TemnepaTypa NoBiTPs B NPUMILLEHHI
BWCOKa, perynaTop temnepaTypu
BCTaHOBIEHO Ha HWU3bKYy TeMnepaTtypy, a
npunag noBHICTIO 3aBaHTaXeEHO,
KOMMpecop MoXe npaLioBaTtu
6e3nepepBHO, WO NPM3BOAUTL A0 NOSIBU
iHeto abo Nboay Ha BUMApHKKY. Y Takomy
pasi nepemuvkay Temnepartypu cnig
NMOBEPHYTUN B NMOSOXEHHS BULLIOT
TemnepaTypwm, wob 3abesneunTu
aBTOMaTU4YHE PO3MOPOXYBAHHS.

* He HakpuBaliTe BEHTUNSALiHI OTBOPY Ta
peLuiTKy.

» [lepekoHanTecs, O Xap4yoBi MPOAYKTN
BCEPeAMHI Npunagy He 3aBaxarTb
UMpKynsAUii NoBiTpa Yepes oTBOPY B 3aAHil
YacTuHi npunaay.

5.2 Nopaau wono 3amopoxKyBaHHA

* He 3amopoxyiiTe nnsawku abo 6aHkn 3
piavHOO, 30Kpema ra3oBaHUMM HaMosMK.
BoHu MmoxyTb posipBaTtucs nig yac
3aMOpPOXYBaHHS.

* He craBTe raps4i NnpoayKT B MOPO3UIIbHY
Kamepy.

* He knagiTb CBiXi HE3aMOPOXEHi NPOAYKTU
©e3nocepedHbO NopyY i3 BXe
3aMOPOXEHVMU MPOAYKTaMM.

* He cnoxuBaiTe KyOuku nboay,
3aMOopoXXeHy BoAy abo pyKTOBUIA Nnia
Bigpasy nicnsa Toro, Sk gictanu ix i3
MOPO3UIbHMKA, OO YHUKHYTH
0BMOPOXKEHHS.

* He 3amopoxyliTe po3MOpPOXKEHi NPOAYKTU
NMOBTOPHO.

5.3 Nopaau wopno 36epiraHHsA
3aMOPOXKEHUX NPOAYKTIB

i Mopoamana KamMepa nosHa4yeHa

CUMBOJIOM X B

*  OnTuUManbHUM HanalTyBaHHAM
TemnepaTypw, Lo 3abesneyye
36epeXeHHs1 3aMOPOXXEHUX NPOAYKTIB, €
TemnepaTypa -18°C abo Huxya.

« bBinbw B1coka TemnepaTypa BcepeauHi
npunagy Moxe npu3BecTy 40 CKOPOYEHHS
TEPMiHy NpUAATHOCTI.

* Yce MOpOo3usbHE BiAAINEHHS NiaxoouTb
ans 36epiraHHA 3aMOPOXEHNX MPOAYKTIB.

*  3anuwTe JOoCTaTHBO MicLs HaBKOMO
NPOAYKTiB Ansi 3abe3neyeHHs BinbHOI
LMPKynaLii NoBiTpS.

5.4 TepmiH 36epiraHHs B
MOpPO3UNbLHOMY BigAineHHi

Mpoaykt TepmiH
36epiraH-
HA (mica-
ui)

Xni6 3

PpyKTH (KPiM LUTPYCOBMX) 6-12

OBoui 8-10

Banuwiku ixi 6e3 m’sica 1-2

MonouHi npoaykTu:

Macno 6-9

M’sikuin cup (Hanpuknag, mouapena) 3-4

Teepauii cvp (Hanpuknag, napmesaH, 6
yeanep)

Mopenpoaykru:

XKvipHa puba (Hanpuknag, nococs, 2-3
CKyMOpist)

HexwpHa pvba (Hanpuknag, Tpicka, 4-6
kambana)

KpeBeTku 12
OuuLLeHi Mmostocku Ta migii 3-4
MpurotoBneHa puba 1-2
M’sico:

[omaluHsa nTmus 9-12
AnosnunHa 6-12
CBUHVHA 4-6
BapaHuHa 6-9
Kosbaca 1-2
LnHka 1-2
Banuwku ixi 3 M’sicom 2-3
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5.5 PekomeHaauii wopno 36epiraHHs
NPOAYKTIB y XONOAUIbHUKY

®

BigaineHHs ansa ceiXkux npoaykTis — ue
npocTip Hag wyxnsagot GreenZone.

+  OntTumanbHUM TemnepaTtypa 36epiraHHs
CBixmMx npoaykTie — +4 °C abo Huxya.

* PignHu Ta xxy TpumanTe B 3aKpuUTUX
KOHTelHepax, Wwob yHUKHYTH
PO3MOBCIOAXEHHSA 3anaxiB y kamepi.

e o6 yHWKHYTW NepexpecHoro
3abpyaHEHHS rOTOBUX | CUPUX NPOAYKTIB,
HaKpuBamnTe NPUroToBIEHI CTpaBsu 1

TpUMawTe iX OKPEMO Bif CUPUX NPOAYKTIB.

6. 4OrnAg TA O4YMNWEHHA

/\ MONEPEQXEHHSA!

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao
TexHikn 6e3neku.

6.1 OunweHHA npunagy BcepeauvHi

Mepen nepLiMm BUKOPUCTAHHSAM OYUCTITb
npunag 3cepeavHu, BKIMIOYHO 3 ycima
akcecyapamw, nefb TEMO BOAOKO 3
HeWTpanbHUM MUAOM, | NOTIM BUCYLUITb.

/\ YBATA

Akcecyapwu Ta getani npunagy He
NpU3HayeHi Ans MUTTS B NOCYAOMUAHIN
MaLUuHi.

/\ YBATA

[MpoTpiTb NaHenb KepyBaHHSA BOMOro0
raHyipkor. He BMKOpUCTOBYWTE MUVHI
3acobu. BuTpiTb naHenb KepyBaHHS
HaCyX0 M’SIKOIO FaH4ipKoI0.

6.2 MepiognyHe ounLLEHHS
PerynspHo ouuiyinte obnagHaHHs:

*  OuucTiTb Npunag 3cepeanHu, BKIHOYHO 3
akcecyapamu, nefb TEN0 BOAOI 3
HerTpanbHUM Munom. MpomuiTe ix i
BUTPITb HACyXO.

* PerynsipHo npoTupanTe yLinbHoBavi
OBepusT.
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« 3aropHiTb i NOKNagiTb M'AICO Ha CKMSAHY
NOMUYKY HafA LWYXNAgo A5 OBOMIB.

* Po3mopoxyriTe NnpoayKTu BCEpeauHi
XOnoaunbHMKa.

¢ He cTaBTe rapsdi ctpasu B npunag.

» [lomuiiTe OPyKTM Ta OBOMI i NOMICTITb Y
cneuianbHy WwWyxnagy (Wyxnagy ans
OBOUIB).

* He 36epiraiite ek30TUYHI OPYKTU B
XONOAUNBHUKY.

* He 36epiraiite B XONOAMIBbHMKY TakKi OBOMI,
SK noMigopw, kaptonns, unbyns Ta
YacCHWK.

*  3akpuiiTe NNSILLKW, NepLU HiXX NOCTaBUTK iX
Y XONOAMWNbHNK.

6.3 Po3amopoxyBaHHSs
xonopunbHUKa

Po3MopoxyBaHHS XONOAUIBHOTO BigineHHst
BiabyBaeTbCcA aBTOMaTN4HO. Boaa, wo
KOHAEHCYETbLCH, CTikae y BO403BIpHMK Ha
Komnpecopi Ta BunapoByeTbes. Lien
BOA030ipHNK HE 3HIMAETLCS.

6.4 Po3MOpOXyBaHHSI MOPO3UITbHOT
Kamepu

Y MOpPO3unbHili Kamepi He YTBOPKOETLCS iHIN.
Mig yac po6oTy Npunagy Ha BHYTPILLHIX
CTiHKax i Ha NPOAYKTax He YTBOPIOETLCSA iHil.

6.5 3HiMaHHA NNacTUKOBUX
HanpsaMHux CustomFlex

1. BuiAMiTb yCi KOHTENHEPU, ALLMKN Ta
3aTuckadi 3 ABepen.

2. 3HiMiTb BEpXHIO peliKy, niginvarouu ii B
HanpsIMKy Bif LEHTPY.
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3. TpocyHbTe Bropy iHWi HanpsiMHi, Wob
3HATM iX (BOHM € €AMHOIO0 AeTanso).
BcTaHoBITE Hasag yce npunagas ABepudaT y

3BOPOTHOMY MOPSAKY.

PoN=

3anaxis.

7. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEW

/\ NMONEPEQXEHHS!

[OwuB. po3ainu 3 iHpopmaldieto Woao

TEeXHikn besneku.

7.1 Oii B pa3i BAHUKHEHHS NpoGrem

6.6 Mepiog npocTtoro

AKLo npunag He BUKOPUCTOBYETHLCS
NPOTAroM TPMBANoro Yacy, BUKOHanTe
BKasaHi aani 3anobixHi aii.

BigkntoyiTe Nnpynag Big enekrpomMepexi.
BuimiTb i3 HBOro BCi NpoayKTu.

MomunTe npunap, i BCi akcecyapw.
3anvwTe BCi ABepUsiTa BiAYNHEHUMN,
Lo6u 3anobirt yTBOPEHHIO HEMPUEMHMX

Mpobnema

MoxnuBa npuynHa

PiweHHA

Mpunag He npayoe.

Mpunag BUMKHEHO.

YBIMKHITb Npunaga.

Bunky He nigknioyeHo HanexHum
YMHOM [0 PO3ETKM XKUBMEHHS.

YcTaBTe BUJTKY B PO3ETKY XXUBJNEHHA
Hane>XXHMm YMHOM.

BiacyTHin cTpym y po3eTui )XuBneH-
HSl.

MigkntoYiTe iHWWIA enekTponpunag
[0 PO3ETKM XKMBMNEHHS. 3BEPHITLCS
00 KBanigikoBaHOro enekTpuka.

Mpunag wymuTb Nig vyac poboTu.

Mpunapg cToiTk HECTIlKO.

MepekoHaiTecst B TOMy, WO npunag
3HaxoAWTbCA B CTIAKOMY MOMOXEHHI.

AKTUBHWIA 3BYKOBWI1 @60 BidyanbHWii
CUrHan TpUBOTHU.

Kamepy 6yno HelofaBHO BBIMKHE-
Ho.

[ue. po3gin «CurHan nonepemxeH-
HSl NPO BMCOKY TemnepaTtypy» abo
«CurHan nonepemxeHHs Npo Big4un-
HeHi ABepusTar.

TemnepaTypa BcepeauHi npunagy
3aHaATo BUCOKA.

[ue. po3gin «CurHan nonepemkeH-
Hs1 NPO BMCOKY TemnepaTypy» abo
«CwurHan nonepegXeHHs Npo Big4un-
HeHi aBepusATar.

[BepusTa 3anuwmnu Big4YMHEHUMU.

3aunHiTb ABEpUATA.

Komnpecop npautoe 6e3 3ynnHok.

TemnepaTypy BCTAHOBMNEHO Henpa-
BUMbHO.

[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHSA».

3abaraTo npoAyKTiB NOMILLEHO oa-
Ho4acHo.

3ayekainTe Kinbka roaunH, a noTim
3HOBY NnepesipTe Temneparypy.

Temnepatypa B NpUMILLEHHI 3aBU-
coka.

[ue. po3gin rnasy «BcraHoBnex-
HSA».
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyYnHa

PiweHHs

MpoaykTun, po3milLeHi B npunagi,
HaaTo Tenni.

MepL HiXX 3aBaHTaXxyBaTW NPOAYKTA
ans 3bepiraHHs, 3avekaiTe, JOKU
BOHW OXOJIOHYTb A0 KIMHaTHOI TeM-
neparypum.

,U,BepLLﬂTa 3a4YMHEHO HenpaBuIlbHO.

[mBiTbCA po3ain «3akpuBaHHS
ABepUsT».

YBiMKHeHO dbyHKLUito Extra Freeze.

[ue. po3gin «®yHkuia Extra
Freeze».

Komnpecop He BMuKaeTbCA Bigpasy
nicns HaTUCHEHHS NepemMukaya
«Extra Freeze» abo nicnsa Toro, sik
3MiHEHO TemnepaTypy.

Komnpecop 3anyckaeTbcs Yepes
Oeskuii Yac.

Lle HopmankeHo Ta He cBig4YMTb NPO
NMOMMIIKY.

[BepusiTa HeNpaBWIbHO BUPIBHSHO
ab0 BOHM TOpKaKTbCA BEHTUNALLIN-
HOI peLuiTKu.

Mpunag He BUPIBHSAHO.

[1B. iHCTPYKLUiT 3 yCTaHOBMNEHHS.

[BepusTa BiAYMHAIOTLCS i3 3ycun-
naAM.

Bu cnpobysanu BiguMHUTK ABepus-
Ta Bigpasy nicns 3a4nHEHHs.

MepL HiXX 3HOBY BIAYMHUTU ABEPLIS-
Ta, 3a4yekaniTe Kinbka cekyHa nicns
3aUMHEHHS.

Jlamna He cBiTUTBLCSA.

Jlamna 3HaxoanTbCs B PEXMMI OYi-
KyBaHHS1.

3ayuHiTb, @ NOTIM BiAYMHITL ABEp-
usTa.

Jlamna HecnpaBsHa.

3BeEpPHITLCS 10 aBTOPM3OBAHOIO
CEepBICHOro LEHTPY.

YTBOploeTbCA 3abaraTo iHeto Ta Kpu-
.

ﬂBele'HTa 3a4YMHEHO HenpaBuIbHO.

[nBiTbCA po3ain «3akpuBaHHSA
ABepUsAT».

YuwinbHioBay gedopmyBascs abo
3abpyaHuBCS.

[uBiTbca po3ain «3akpuBaHHs
ABepusAT».

[MpoayKTW He 3aropHyTi HaNEeXHUM
YUHOM.

3aropHiTb NPOAYKTU HANEXHUM YK-
HOM.

Temnepatypy BCTaHOBNEHO Henpa-
BUITbHO.

[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHA».

Mpunag noBHicTIO 3aBaHTaXeHo Ta
BCTaHOBJIEHO HAMHWKYy Temnepary-
py.

YCTaHoBITh BULLY TemMnepaTypy.
[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHSI».

Y npunagi BCTaHOBMNEHO 3aHaaTo
HM3bKy TEMMepaTypy, a Temnepary-
pa HaBKOMULLHLOIO cepefoBuLLa
3aBumcoKa.

YCTaHoBITb BULLY Temneparypy.
[ue. po3gin rnasy «[laHenb kepy-
BaHHSA».

o 3agHin naHeni xonoauneHuKa Te-
Yye BOAA.

Mia Yac aBTOMaTUYHOro PO3MOpPO-
XKYBaHHS Ha 3aJHili CTiHLi TaHe iHiN.

Lle npaBunbHo.

YcepeauHi xonoaunbHvka 3abarato
KOHOEHcaTy.

[BepusTa BiguMHANUCS 3aHaaTo Ya-
cTo.

BiguuHaiite aoBepuaTa nuie B pasi
notpebu.

[Bepusita He 3a4MHEHO NOBHICTIO.

[NepekoHariTecs, Lo ABepudATa 3a-
YMHEHO MOBHICTIO.

MpoaykTn, Wwo 36epiratoTbes, He 3a-
nakoBaHo.

3anakyiTe NpoAyKTU HanexHUM Yu-
HOM nepep 36epiraHHsM y Npunagai.
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Mpo6nema

MoxnuBa npuyYnHa

PiweHHs

BniTky Ta BoceHu Yepes niaBuLLeH-
HS1 BONOroCTi NOBITPSA Ta NPOAYKTIB
MOXe yTBOptoBaTUCA Binblue KOH-
neHcary. Lle HopmanbHo. Cam xo-
noaunbHUK He BUpobnsie Bonorun. B
iHLLKIA Nepiof BONOTICTb Y XONo-
AUNBbHUKY 3HUXKYETBCS.

BniTky Ta BOCeHM BCTaHOBITb BULLY
TemnepaTtypy B XONOAUNbHUKY
(npu6bn. 6-7 °C).

Ha cknsiHnx nonuykax € kpanni Bo-
an.

Y xonoaunbHUKy 3aHaaTo 6arato
BOMOTW.

MpoTpiTh CKNSHI NONWMYKM raHyip-
Koto, LWob B1AANUTK Kpanni Boaw.

Bopa Teue Ha nignory.

OTBip ANsa 3nNMBaHHA Tanoi Boau He
3'e4HaHo 3 NiaA0HOM BUMNApHUKA,
AKUIA 3HAXOAWUTLCS Haf, KOMMPECo-
pom.

Min’egHariTe OTBIp ANSt 3NUBAHHS
Tanoi BoAM A0 NiAAOHY BUNApHUKA.

He BOaeTbca BCTAHOBUTM Temnepa-
TypY-

YBiMKHeHO dhyHkuito Extra Freeze.

BumkHITL dpyHKuito Extra Freeze
Bpy4YHy abo 3ayekaniTe, JOKM BOHA
BMMKHETbLCS aBTOMaTu4Ho. [uB.
po3gin «®yHkuia Extra Freeze».

Temnepatypa BcepeauHi npunagy
3aHu3bka abo 3aBucoka.

TemnepaTypy BCTaHOBMEHO Henpa-
BUMBHO.

YcTaHoBITh BULLy abo Hk4y Temne-
patypy.

[iBepusTa 3a4MHEHO HENPaBUIbHO.

.. po3gin «3akpuBaHHA ABepL-
AT».

CTpaBa 3aHagTo rapsuya.

Mepepn 36epiraHHsM aaiTe cTpasi
OXOMOHYTH.

3abarato npoaykTiB 36epiraeTbcs
ofHOYacHO.

36epiraiiTe MeHLLe NPOAYKTIB OAHO-
YacHo.

[BepusiTa BigUMHANMCS 3aHaATO Ya-
cTo.

Biokpusaite aBepusTa nuvwe 3a no-
Tpebu.

YBiMKHeHO dhyHkuito Extra Freeze.

[ue. po3gin «®yHkuia Extra
Freeze».

Y npunagi BiACYTHA LMpKynALis Xo-
TIOAHOrO MOBITPSA.

3abesneyTe LMPKYNsLio XONOAHOIO
noBiTps B npunagi. Ave. po3gin
«Mopaam Ta pekomeHaaLlii».

Bnumae n’satuii iHaMkaTop Temnepa-
TYpU.

Mpobnema 3'eaHaHHs.

3BepHITLCS 10 aBTOPM3OBAHOIo
cepBicHOro LeHTpy. Cuctema oxo-
NOMKEHHS MPOAOBXNTL OXONOMXKY-
BaTV NPOAYKTU, OAHAK perynioBaHHs
TemnepaTtypu 6yae HEMOXIMBUM.

Bnumae nepluvii abo apyruii inaun-
KaTop TemnepaTypu.

Mpo6nema 3 gaTuynkom Temneparty-
pu.

3BepHiTbCA A0 aBTOPU30BAHOIO
cepBicHOro LeHTpy. Cuctema oxo-
TNOXXEHHS MPOAOBXUTEL OXONOAXY-
BaTV NPOAYKTU, OfHAK perynioBaHHs
Temnepatypu 6yae HEMOXIMBUM.

®

Axwo npobnema NoBTOPHETLCH,
3BEPHITLCSA 1O aBTOPU3OBAHOIO

CEpPBICHOro LEHTPY.

7.2 3amiHa namnu

[ns 3amiHn namnn 3BepHITLCH A0
aBTOPM30BaHOro CEPBICHOMO LIEHTPY.
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7.3 3akpuBaHHA ABepuUAT

1. OuuCTiTb NPOKNaaKN ABEPUST.
2. LUo6 sigperynioBaTtu ABepusaTa, AuB.
IHCTPYKLUIiT 3i BCTAHOBMNEHHS.

8. TEXHIYHI AHI

TexHivHy iHdhopMaLito HaBeaeHo Ha Tabnmyui
3 TEXHIYHUMW JaHUMK BCepeavHi npunaay v
Ha eTuKeTuUi 3 napameTpamu
eHeproedeKTUBHOCTI.

QR-koA Ha eTukeTLi 3 napameTpamu
eHeproedeKTUBHOCTI, LLIO NOCTa4YaeTbCs 3
npunagom, MiCTUTb NOCUNaHHSA Ha
iHpopMaLlito CTOCOBHO MPOAYKTUBHOCTI
npunagy B 6asi gaHnx EU EPREL.
306epirante eTnkeTky 3 napameTpamu
eHeproedeKTUBHOCTI ANA OOBIAKN

pas3oM 3 iIHCTPYKLieto 3 ekcnnyaTauii Ta Bcima

3. o6 3amiHnTh gedekTHi ywinbHoBaYi
OBEPUSAT, 3BEPHITLCS 4O aBTOPU30BaHOro
CepBiCHOr0 LIeHTpY.

HLUMMW JOKYMEHTaMMU, O HaJaTbCsl 3 LM
npunagom.

3a nocunanHam htfps.//eprel.ec.europa.eu i
Ha3BOl MoJeri Ta HoMepoM BUPOBY, Sk
3a3HayeHo Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMKN
AaHVMKW Npunagy, MOXHa TakoX 3HaWTU Ty X
camy iHdopmauito B 6a3i gaHnx EPREL.

[oknagHiwe npo eTUKeTKM 3 NapameTpamu
eHeproedeKTMBHOCTI AMB. 3a NOCUMAHHAM
www.theenergylabel.eu.

9. IHOPOPMALIA ANA AOCNIAHNUBKUX YCTAHOB

BcTaHoBNEHHs 1 NigroTyBaHHA npunagy ans
Oyab-sIKOi NepeBipkM 3a Nporpamoto
EcoDesign matoTb Bignosigaty Bumoram
ctaHgapty EN 62552 (EU). Bumoru wopno
BEHTUNALT, PO3MIpIB Hilli Ta MiHIManbHOI
BiiCTaHi A0 CTiHM NOBWHHI BYTV BKka3aHi B

10. OXOPOHA OOBKITA

3paBariTe Ha NOBTOPHY nNepepobky

maTepianu, no3HaYeHi CMMBOMIOM T,
Bukuganite ynakosky y BianoBigHi
KOHTenHepw Ans ii nepepobku. 3pobiTh CBin
BHECOK y 3aXMCT JOBKINNA i 340poB'a noaen
LUNAXOM 34adi Ha NepepobKy enekTpuYHKX Ta
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Posgini "BctaHoBneHHA" wiel IHCTpyKuii 3
ekcnnyaradii. [Ins oTpuMaHHs JoaaTkoBoi
iHdbopMmaLii, y ToMy yncni nnaHis
3aBaHTaXXEHHs!, 3BEPHITLCSA 40 BUPOOHWMKA.

eneKkTpoHHUX Npunagis. He Buknpante

npunagu, Nno3Ha4yeHi CUMBOJIOM p: pasom i3
nobytoBumu Bigxogamu. MNepepante BUpi6
Ha MianpUeMCTBO A8 NOBTOPHOI Nepepobku
abo 3BepHITbCS [0 MicLIeBOi BNaaw.
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